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آَبَدًآ  دَآ ئمًِا  وَسَلِّمْ  صَلِّ   مَوْلََیَ 
 عَلیٰ حَبیِْبِکَ خَیْرِ آلْخَلْقِ کُلِّھِم  

دٌ   وَآلثَّقَلَیْنِ مُحَمَّ آلْکَوْنََیْنِ   سَیِّدُ 
مِنْ عَجَم   عُرْبٍ وَّ مِنْ  یْقَیْنِ   وَآلْفَرِ

 
 
 
 
 

 ﴿صَلَّی الله تعََالیٰ عَلَيْهِ وَعَلیٰ آ لهِٖ وَصَحْبِهٖ وَ بَارَکَ وَسَلَّمَ﴾
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Ḥarfe āġhāz 
 Ahle ʻIlm-o saʻādat ne apne apne daur kī za̤rūrat 
aur taqāzo̤ṅ ke muṭābiq logoṅ ke ʻilm-o fikr aur ʻaqīda-o 
ʻamal kī ḥifāẓat aur puḳhtagī ke liye ch̥ote̥ bar̥e majmūʻah-
hā’e Aḥādīs ̲murattab farmā’e. In majmūʻah-hā’e Aḥādīse̲ 
mubārakah kā majmūʻah hai. Muballīġhe Ḥadīs ̲ ke liye 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ne ḳhuṣūṣī duʻā farmā’ī hai. Farmāne Aqdas hai:  َر
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َ
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ً
امْرَأ  (Allāh Taʻālá us shaḳhṣ ko 

raunaq-o tāzagī ʻaṭā farmā’e jis ne ham se ko’ī Ḥadīs ̲sunī, 
phir use yād rakhā yahāṅ tak keh use dūsroṅ tak 
pahŏṅchāyā). (Sunan al-Tirmid̲h̲ī) 

 Shayḳh al-Islām D̥ŏktḁr Muḥammad Ṭāhir al-
Qādirī madda ẓilluhū al-ʻālī kā shumār ʻaṣre ḥāzi̤r ke un 
jalīlul-qadr Muḥaddisī̲n meṅ hotā hai jinhoṅ ne daure 
jadīd ke taqāzo̤ṅ ko madde naẓar rakhte huwe ʻawāmm-o 
ḳhawāṣ donoṅ ko ʻilmī wa fikrī răh-numā’ī aur ʻaqīda-o 
ʻamal kī puḳhtagī ke liye aslāf kī riwāyat ke muṭābiq jahān 
al-Minhāju al-sawī, Ḥidāyaṫu al-Ummah aur Jāmiʻ al-
Sunnah jaise nihāyat mustanad aur za̤ḳhīm majmūʻah-
hā’e Aḥādīs ̲ murattab farmā’e, wahīṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye 
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Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke 
mazk̲ūrah bālā farmān-mubārak se tablīġh-o ishāʻate 
Ḥadīs ̲ kī fazī̤lat aur us se ḥāṣil hone wāle dunyaī wa 
Uḳhrawī fuyūz-̤o barakāt sametn̥e aur duʻā’e Rasūl ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā miṣdāq ban·ne ke 
liye ba-ṣūrate Arbaʻīn muḳhtaṣar majmūʻah-hā’e Aḥādīs ̲
murattab karne kī ʻilmī riwāyat ko bhī āge bar̥hāyā tā-keh 
wasā’il-o za̲rā’eʻ kī kamī aur qillate waqt ke shikār log 
farmūdāte Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam se mustanīr ho sakeṅ. 

 Allāh ʻAzza wa-Jalla jo Qādir-o Qayyūm aur tamām 
barakatoṅ kā Mālik hai Us ne apne Ḥabībe Mukarram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī Z̲āte Aqdas ko 
nah ṣirf bā-barakat banāyā bal-keh jo chīzeṅ Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī Z̲āte Aqdas se 
mansūb ho ga’īṅ woh bhī bā-barakat qarār pā’īṅ. Yehī 
waj·h hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ke Āsā̲re mubārakah ko ba-ṭaure 
Tabarruk maḥfūẓ rakhnā aur un se barakat ḥāṣil karnā 
Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum aur Tābeʻīne ʻuẓẓām 
kā maʻmūl rahā hai. Daure Ṣaḥābah wa Tābeʻīn ke baʻd 
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nasl dar nasl har zamāne meṅ akābir A’imma-o Mashā’iḳh 
ke ʻilāwah Ḳhulafā’-o Salāṭīn bhī Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke Āsā̲r-o 
Tabarrukāt kī ḥifāẓat kā bar̥e adab-o eḥterām ke sāth 
ḳhuṣūṣī ehtemām karte rahe haiṅ. “Tabarruk” kī isī 
ḥaisī̲yat ko mazīd ujāgar karne ke liye zere naẓar 
“Arba’īn” meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam kī Z̲āte Aqdas se ḥuṣūle Tabarruk par 
mustanad za̲ḳhīra’e Ḥadīs ̲ se chālīs Aḥādīs ̲ jamʻa kī ga’ī 
haiṅ.  

 Allāh Taʻālá se duʻā hai keh hameṅ kamā ḥaqqūhū 
farmūdāte Nabawī se istefādah karne aur bisāṭ-bhar in 
taʻlīmāt ko ʻām karne kī taufīq marḥamat farmā’e. (Āmīn 
bi-jāhi Sayyidu al-Mursalīn ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam) 

(Ḥāfīẓ Ẓahīr Aḥmad al-Isnādī) 

Risarch Skŏlar, 

Farīde Millat raḥmaṫu Allāhi ‘alayh Risarch Instu̥ty̥ūt ̥ 
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al-Āāyātu al-Qur’ānīyah 

تقَُمْ عَلَىَ قَبْرهِ آ ِنَّهُمْ وَلاَ تصَُلِّ عَلَى آ حََدٍ مِّنْهُم مَّاتَ آ بََدًآ وَلاَ   . 1
 كَفَرُوآْ بِاللهِّ وَرَسُولهِِ وَمَاتوُآْ وَهُمْ فَاسِقُونَ 

( وبۃ، 
ّ
٨٤: ٩الت ) 

 “Aur Āp kabhī bhī un (munāfiqoṅ) meṅ se jo ko’ī 
mar jā’e us (ke janāze) par Namāz nah par̥heṅ aur nah hī Āp 
us kī qabr par khar̥e hoṅ (kyūṅ-keh Āp kā kisī jagah qadam 
rakhnā bhī raḥmat-o barakat kā bāʻis ̲hotā hai aur yeh Āp kī 
raḥmat-o barakat ke ḥaq-dār nahīṅ haiṅ). Be-shak unhoṅ 
ne Allāh aur Us ke Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam) ke sāth kufr kiyā aur woh nā-farmān hone kī 
ḥālat meṅ hī mar ga’e.” 

يََّّةً طَيِّبََّةً  . 2 يَّا رَبَّهُ قَالَ ربَِّ هَبْ ليِ مِن لَّدُنْكَ ذُرِّ  هُنَالكَِ دَعَا زَكَرِ
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عَاءِ   آ ِنَّكَ سَمِيعُ آلدُّ
( ٣٨: ٣آل عمران  ) 

 “Usī jagah Zakarīyā (‘alayhi al-salām) ne apne Rab 
se duʻā kī, ʻarz ̤ kiyā: mere Mawlā! Mujhe appnī janāb se 
pākīzah aulāf ʻaṭā farmā, be-shak Tū hī duʻā kā Sun·ne wālā 
hai.” 

آذْهَبُوآْ بقَِمِيصِي هَـذَآ فَا لَْقُوهُ عَلَى وَجْهِ آ بَِي يَا تِْ بَصِيرًآ وَآ تْوُنيِ  .3
آ جَْمَعِينَ  يحَ  بِا هَْلِكُمْ  رِ لَا جَِدُ  آ ِنِّي  آ بَُوهُمْ  قَالَ  آلْعِيرُ  فَصَلَتِ  ا  وَلَمَّ

ا  قَالُوآْ تَاللهِّ آ ِنَّكَ لَفِي ضَلالَكَِ آلْقَدِيمِ  لَوْلاَ آ نَ تفَُنِّدُونِ يُوسُفَ   فَلَمَّ
آ ِنِّي  لَّكُمْ  آ قَلُ  آ لََمْ  قَالَ  بَصِيرًآ  فَارْتَدَّ  وَجْهِهِ  عَلَى  آ لَْقَاهُ  آلْبَشِيرُ  جَاءَ  آ نَ 

 آ عَْلَمُ مِنَ اللهِّ مَا لاَ تَعْلَمُونَ 
( ٩٦۔ ٩٣: ١٢یوسف،  ) 

 “Merā yeh qamīz ̤le jā’o, so use mere bāp ke chehre 
par d̥āl denā, woh bīnā ho jā’eṅge, aur (phir) apne sab ghar 
wāloṅ ko mere pās le ā’o. Aur jab qāfilah (Miṣr se) rawānah 
huwā un ke wālid (Yaʻqūb ‘alayhi al-salām) ne (Kanʻān meṅ 
baith̥e hī) farmād diyā, be-shak maiṅ Yūsuf kī ḳhụsh-bū pā 
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rahā hūṅ agar tum mujhe bur̥āhpe ke bāʻis ̲ băhkā huwā 
ḳhayāl nah karo. Woh bole: Allāh kī qasam yaqīnan Āp apnī 
(usī) purānī maḥabbat kī ḳhụd-raftagī meṅ haiṅ. Phir jab 
ḳhụsh-ḳhabarī sunāne wālā pahŏṅchā us ne woh qamīz ̤
Yaʻqūb (‘alayhi al-salām) ke chehre par d̥āl diyā to usī waqt 
un kī bīnā’ī laut ̥ā’ī, Yaʻqūb (‘alayhi al-salām) ne farmāyā: 
kyā maiṅ tum se nahīṅ kăhtā thā keh be-shak maiṅ Allāh kī 
ṭaraf se woh kuch̥ jāntā hūṅ jo tum nahīṅ jānte.” 
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al-Aḥādīth̲̲u al-Nabawīyah 
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 “Ḥazr̤at Abū Mūsá Ashʻarī raḍiya Allāhu ‘anhu 
farmāte haiṅ keh maiṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ hāzi̤r thā jab-

 

المغازي، باب غزوة الطائف في شوال أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب  :1

، ومسلم في الصحیح، کتاب فضائل ٤٠٧٣، الرقم: ١٥٧٣/  ٤سنة ثمان، 

، ١٩٤٣/  ٤الصحابة، باب من فضائل أبي موسی وأبي عامر الأشعریین، 

 ۔ ٢٤٩٧الرقم: 
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keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
Makkah mukarramah aur Madīnah munawwarah ke dar-
miyān Jiʻrānah ke maqām par qiyām-pazī̲r the aur us waqt 
Ḥazr̤at Bilāl raḍiya Allāhu ‘anhu bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ maujūd the to bār-
gāhe Nubūwat meṅ ek Aʻrābī ā kar kăhne lagā: (Yā Rasūl 
Allāh!) Kyā Āp apnā woh waʻdah pūrā nahīṅ farmā’eṅge jo 
Āp ne mujh se kiyā thā? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne farmāyā: (Jannat kī) bashārat qubūl 
karo. Woh kăhne lagā keh Āp aksa̲r mujhe ṣirf yehī farmā 
dete haiṅ. Pas Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ġhuṣṣe kī ḥālat meṅ Ḥazr̤at Mūsá raḍiya Allāhu 
‘anhu aur Ḥazr̤at Bilāl raḍiya Allāhu ‘anhu kī jānib 
mutawajjeh huwe aur farmāyā: is ne to bashārat qubūl 
nahīṅ kī, kyā tum donoṅ use qubūl karte ho? Donoṅ ne 
ʻarz ̤kiyā: (Yā Rasūl Allāh!) Ham use qubūl karte haiṅ. Phir 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne pānī kā 
ek bartan maṅgāyā us meṅ apne daste aqdas aur chehra’e 
mubārak dhoyā aur phir us meṅ kullī farmā’ī. Is ke baʻd 
farmāyā: tum donoṅ ise pī lo. Bāqī apne chehroṅ aur sīnoṅ 
par ch̥ir̥ak lo aur donoṅ (Jannat kī) bashārat ḥāṣil karo. 
Pas donoṅ Ḥaza̤rāt ne bartan le kar ḥukm kī taʻmīl kī. To 
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Ḥazr̤at Umme Salamah raḍiya Allāhu ‘anhā ne (jo keh 
parde ke andar se yeh sārī ṣūrate ḥāl dekh rahīṅ thīṅ) 
unheṅ āwāz dī keh us (bā-barakat) pānī se (kuch̥ ḥiṣṣah) 
apnī māṅ ke liye bhī za̤rūr ch̥or̥nā. To un donoṅ Ṣaḥābah 
ne (woh pānī bachā kar) un kī ḳhidmat meṅ bhī ba-ṭaure 
tabarrukh pesh kar diyā.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 
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قِہٖ وَأ

ْ
یْہِ مِنْ رِی

َ
ل
َ
 ع
َ
ث
َ
ف
َ
یْہِ، وَن

َ
بَت
ْ
ی رُک

ٰ
ل
َ
 ع
ٗ
ہ
َ
ع
َ
وَض
َ
مُ  اللهُ ف

َ
ل
ْ
ع
َ
  . أ

َ
ان
َ
وَک

ا  بَّاس 
َ
سَا ع

َ
 ک

ُ
ه
ْ
ن
َ
ارَضِيَ اللهُ ع مِیْص 

َ
ا .ق

َ
: وَق

ُ
یَان
ْ
 سُف

َ
ال
َ
ی ق

ٰ
ل
َ
 ع
َ
ان
َ
: وَک

َ
ارُوْن

َ
بُوْ ہ

َ
 أ
َ
ل

مَ  اللهِ  رَسُوْلِ 
َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
بْدِ  ص

َ
 ابْنُ ع

ُ
ہ
َ
 ل
َ
ال
َ
ق
َ
انِ، ف

َ
مِیْص

َ
ا اللهِ  ق

َ
: ی

 
َ
 اللهِ  رَسُوْل

ّ َ
ن
َ
 أ
َ
یُرَوْن

َ
: ف
ُ
یَان
ْ
 سُف

َ
ال
َ
، ق

َ
ک

َ
د
ْ
لِي جِل

َ
ذِي ی

ّ َ
 ال

َ
ک

َ
مِیْص

َ
بِي ق
َ
بِسْ أ

ْ
ل
َ
، أ
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بِيَّ 
ّ َ
مَ  الن

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
  ص

َ
بْد
َ
بَسَ ع

ْ
ل
َ
عَ  اللهِ  أ

َ
ن
َ
 لِمَا ص

 
ۃ
َ
أ
َ
اف
َ
 مُک
ٗ
ہ
َ
مِیْص

َ
 .ق

یْہِ 
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Jābir bin ̒ Abd Allāh raḍiya Allāhu ‘anhumā 
se riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ʻAbd Allāh bin Ubay kī qabr par 
tashrīf le ga’e jab-keh use gar̥he meṅ dāḳhil kar diyā gayā 
thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
ḥukm par use bāhar nikālā gayā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne use apne ghutn̥oṅ par rakhā. Is 
par apnā luʻābe dahan d̥ālā aur apnī qamīṣ use păhnā’ī. 
Allāh Taʻālá beh-tar jāntā hai. Is (ʻAbd Allāh bin Ubay) ne 
(Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
chachā) Ḥazr̤at ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhu ko (ġhazwa’e 
Badr ke mauqaʻ par jab woh qaidī ban kar ā’e the) apnī 
qamīṣ păhnā’ī thī. Ḥazr̤at Sufyān se riwāyat hai keh Ḥazr̤at 
Ḥārūn ne farmāyā: is waqt Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jism-mubārak par do qamīṣeṅ 
thīṅ. ̒ Abd Allāh bin Ubay ke bete̥ (Ḥazr̤at ̒ Abd Allāh raḍiya 
Allāhu ‘anhu jo keh Ṣaḥābī the) ne ʻarz ̤ kiyā: Yā Rasūl 
Allāh! Mere bāp ko woh qamīṣ păhnā’eṅ jo jisme aṭhar se 
lagī hū’ī hai. Ḥazr̤at Sufyān ne bayān kiyā keh logoṅ kā 
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ḳhayāl hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne is liye ʻAbd Allāh bin Ubay ko apnī 
qamīṣ păhnā’ī keh us ke is eḥsān kā badlah ho jā’e (jo us 
ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
chachā Ḥazr̤at ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhu ko apnī qamīṣ 
de kar kiyā thā).” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 

3.  
َ
اسٍ ع بَّ

َ
هُمَانِ ابْنِ ع

ْ
ن
َ
بِيُّ  رَضِيَ اللهُ ع

ّ َ
: مَرَّ الن

َ
ال
َ
ى ق

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
ا  آلهِِ وَسَل

ّ
مَ
َ
بِیْرٍ، أ

َ
بَانِ فِي ک

ّ َ
ذ
َ
بَانِ، وَمَا یُع

ّ َ
ذ
َ
یُع
َ
ہُمَا ل

َّ
: إِن

َ
ال
َ
ق
َ
نِ ف
ْ
بْرَی
َ
مَا بِق

ُ
ہ
ُ
د
َ
ح
َ
أ

 
 
ۃ
َ
د
ْ
رِی
َ
 ج
َ
ذ
َ
خ
َ
 أ
ّ
مَ
ُ
مِیْمَۃِ، ث

ّ َ
مْشِي بِالن

َ
 ی
َ
ان
َ
ک
َ
رُ ف
َ
خ
ْ
ا الْ
ّ
مَ
َ
بَوْلِ، وَأ

ْ
تِرُ مِنَ ال

َ
سْت
َ
 ی
َ
 لَ
َ
ان
َ
ک
َ
ف

 
َ
ا رَسُوْل

َ
وْا: ی

ُ
ال
َ
، ق
 
ۃ
َ
بْرٍ وَاحِد

َ
 ق
ّ
لِ
ُ
 فِي ک

َ
رَز
َ
غ
َ
یْنِ، ف

َ
ف
ْ
ہَا نِص

ّ َ
ق
َ
ش
َ
 ف
 
بَۃ
ْ
 اللهِ  رَط

َ
ت
ْ
ل
َ
ع
َ
، لِمَ ف

 
َ
ع
َ
: ل
َ
ال
َ
ا؟ ق
َ
ذ
ٰ
یْبَسَاہ

َ
مْ ی
َ
ہُمَا مَا ل

ْ
ن
َ
 ع
ُ
ف
ّ
فِ
َ
 یُخ
ٗ
ہ
ّ َ
یْہِ  .ل

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu 
‘anhumā se riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam do qabroṅ ke pās se 
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guzre to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
(qabr ke andar un par guzarne wāle ḥālāt se bā-ḳhabar ho 
kar Ṣaḥāba’e kirām se) farmāyā: unheṅ ʻazā̲be qabr ho 
rahā hai aur woh bhī kisī kabīrah gunāh ke bāʻīs ̲nahīṅ bal-
keh un meṅ se ek to peshāb ke waqt pardah nahīṅ kartā 
thā aur dūsrā chuġhuliyāṅ bŏhat khātā phirtā thā. Phir Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne ek sabz 
tḁ̆hnī lī aur us ke do ḥisse kar ke har qabr par ek ḥiṣṣah 
gār̥ diyā. Logoṅ ne ʻarz ̤ kiyā: Yā Rasūl Allāh! Āp ne aisā 
kyūṅ kiyā? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: jab tak yeh tḁ̆hniyāṅ ḳhushk nah hoṅgī un ke 
ʻazā̲b meṅ kamī hotī rahegī. … al-Ḥadīs.̲” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 

4.  
َ
بْدِ ع

َ
ابِرِ بْنِ ع

َ
هُمَا اللهِ نِ ج

ْ
ن
َ
انِي  رَضِيَ اللهُ ع

َ
ت
َ
أ
َ
ا، ف
 
 مَرَض

ُ
ت
ْ
: مَرِض

ُ
وْل
ُ
ق
َ
ی

بِيُّ 
ّ َ
مَ الن

َّ
ى آلِهِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
مَا مَاشِیَانِ،  ص

ُ
رٍ وَہ

ْ
بُوْ بَک

َ
نِي وَأ

ُ
وْد
ُ
ع
َ
ی

بِيُّ 
ّ َ
 الن
َ
أ
ّ َ
وَض

َ
ت
َ
يَّ، ف

َ
ل
َ
مِيَ ع

ْ
غ
ُ
انِي أ

َ
د
َ
وَج
َ
مَ ف

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
بَّ  ص

َ
 ص
ّ
مَ
ُ
، ث

 

/  ٥أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب المرضی، باب عیادۃ المغمی علیہ،  :4
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بِيُّ 
ّ َ
ا الن
َ
إِذ
َ
، ف
ُ
ت
ْ
ق
َ
ف
َ
أ
َ
يَّ، ف

َ
ل
َ
 ع
ٗ
ہ
َ
وْئ
ُ
 وَض

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ا  مَ ص

َ
: ی
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
ف

 
َ
ی اللهِ  رَسُوْل

ّٰ
ت
َ
يئٍ ح

َ
مْ یُجِبْنِي بِش

َ
ل
َ
ضِي فِي مَالِي، ف

ْ
ق
َ
 أ
َ
یْف

َ
عُ فِي مَالِي ک

َ
ن
ْ
ص
َ
 أ
َ
یْف

َ
، ک

مِیْرَاثِ 
ْ
 ال
ُ
ۃ
َ
 آی
ْ
ت
َ
ل
َ
ز
َ
یْہِ  .ن

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Jābir bin ̒ Abd Allāh raḍiya Allāhu ‘anhumā 
bayān farmāte haiṅ keh ek dafʻah maiṅ bŏhat ziyādah 
bīmār par̥ gayā, to Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam aur Ḥazr̤at Abū Bakr raḍiya 
Allāhu ‘anhu merī ̒ iyādat ke liye paidal tashrīf lā’e. Unhoṅ 
ne mujhe be-hoshī kī ḥalat meṅ pāyā to Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne wuzṳ̄ farmāyā aur apne 
wuzṳ̄ se bachā huwā (mutabarrak) pānī mere ūpar ch̥ir̥kā 
jis se mujhe hosh ā gayā. Maiṅ ne dekhā keh Ḥuzṳ̄r ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam tashrīf-farmā haiṅ 
to maiṅ ʻarz-̤guzār huwā: Yā Rasūl Allāh! (Marne se qabl) 
maiṅ apne māl kī taqsīm kis ṭarḥ karūṅ? Yā maiṅ apne māl 
kā faiṣalah kaise karūṅ? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne mujhe ko’ī jawāb marḥamat nah 
farmāyā yahāṅ tak keh Āyate Mīrās ̲nāzil ho ga’ī.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  
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5.  
َ
 ع

َ
رَۃ
ْ
رَی
ُ
بِي ہ

َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

َ
مَسْجِد

ْ
 ال
ّ
مُ
ُ
ق
َ
 ت
ْ
ت
َ
ان
َ
 ک
َ
ائ
َ
 سَوْد

 
ۃ
َ
 امْرَأ

ّ َ
ن
َ
أ

 
ُ
ا رَسُوْل

َ
ہ
َ
د
َ
ق
َ
ف
َ
ا، ف
ّ اب 
َ
وْ ش
َ
مَ  اللهِ  أ

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
  ص

ُ
ہ
ْ
ن
َ
وْ ع
َ
ہَا أ
ْ
ن
َ
 ع
َ
ل
َ
سَأ
َ
، ف

ا
َ
ق
َ
 ف

َ
وْا: مَات

ُ
وْ  .ل

َ
ا أ
َ
مْرَہ

َ
رُوْا أ

ّ َ
غ
َ
ہُمْ ص

َّ
ن
َ
أ
َ
ک
َ
: ف
َ
ال
َ
تُمُوْنِي؟ ق

ْ
ن
َ
تُمْ آذ

ْ
ن
ُ
 ک
َ
ـلَ
َ
ف
َ
: أ
َ
ال
َ
ق

 
ٗ
مْرَہ
َ
بُوْرَ  .أ

ُ
ق
ْ
ذِہِ ال

ٰ
 ہ
ّ َ
: إِن

َ
ال
َ
 ق
ّ
مَ
ُ
یْہَا ث

َ
ل
َ
ی ع

ّٰ
ل
َ
ص
َ
، ف
ُ
وْہ
ّ ُ
ل
َ
د
َ
بْرِہٖ ف

َ
ی ق
ٰ
ل
َ
وْنِي ع

ّ ُ
ل
ُ
: د

َ
ال
َ
ق
َ
ف

 
ّ َ
لِہَا وَإِن

ْ
ہ
َ
ی أ
ٰ
ل
َ
 ع
 
مَۃ
ْ
ل
ُ
 ظ
ٌ
 ۃ
َ
وْئ
ُ
  مَمْل

َّ
ل
َ
وَ ج

َّ
ز
َ
یْہِمْ  ع

َ
ل
َ
تِي ع

َ
ـلَ

َ
ہُمْ بِص

َ
ا ل
َ
رُہ وِّ

َ
  .یُن

ٌ
ق
َ
ف
َّ
مُت

 
ٍ
 لِمُسْلِم

ُ
ظ
ْ
ف
ّ َ
یْہِ وَالل

َ
ل
َ
 . ع

 وف
ٌ
مَۃ
ْ
 رَح
ٗ
ہ
َ
یْہِ ل
َ
ل
َ
تِي ع

َ
لَ
َ
 ص
ّ َ
إِن
َ
: ف
َ
ال
َ
 . ي روایۃ لَبن ماجہ: ق

 “Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh ek Ḥabashī ʻaurat yā ek nau-jawān masjid 
kī ṣafa’ī kiyā kartā thā, pas Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne use (ʻaurat yā jawān 
ko kuch̥ ʻarṣah) mafqūd pāyā, to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us ʻaurat yā nau jawān ke bāre 
meṅ daryāft farmāyā. Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum ne ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl Allāh! Woh faut ho gayā hai. 
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Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
to Āp logoṅ ne mujhe batāyā kyūṅ nahīṅ? Rāwī bayān 
karte haīṅ: goyā Ṣaḥāba’e kirām ne us kī maut ko itnī 
ahammīyat nah dī thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne farmāyā: mujhe us kī qabr ke bāre meṅ 
batā’o. Ṣaḥāba’e kirām ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko us kā maqām tadfīn batāyā, phir Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne (ḳhụd 
wahāṅ tashrīf le jā kar) us kī Namāze janāzah adā kī aur 
farmāyā: yeh qabreṅ un qabroṅ wāloṅ ke liye ẓulmat aur 
tārīkī se bharī hū’ī haiṅ, aur be-shak Allāh Taʻālá merī un 
par par̥hī ga’ī Namāze janāzah kī ba-daulat (un kī qubūr 
meṅ) raushanī farmā degā.” 

 Yeh Ḥadīs ̲ muttafaq ʻalaih hai, mazk̲ūrah alfāẓ 
Muslim ke haiṅ. 

 “Aur Ibn Mājah kī riwāyat meṅ hai keh Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: be-shak 
merā us nau-jawān kā janāzah par̥hnā us ke liye bāʻis ̲
raḥmat (wa barakat) hai.” 
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6.  
َ
 ع

َ
ۃ طِیَّ

َ
 ع
ّ
مِ
ُ
انْ أ

َ
ه
ْ
ن
َ
  رَضِيَ اللهُ ع

ُ
ا رَسُوْل

َ
یْن
َ
ل
َ
 ع
َ
ل
َ
خ
َ
: د
ْ
ت
َ
ال
َ
ى اللهُ  اللهِ  ق

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
وْ  ع

َ
ا أ مْس 

َ
وْ خ
َ
ا أ
 
ث
َ
ـلَ
َ
ہَا ث
َ
ن
ْ
سِل
ْ
: اغ

َ
ال
َ
ق
َ
 ف
ٗ
ہ
َ
ت
َ
 ابْن
ُ
سِل

ْ
غ
َ
نُ ن
ْ
ح
َ
وَن

رَ 
َ
ا ف
َ
إِذ
َ
ا، ف وْر 

ُ
اف
َ
خِرَۃِ ک

ْ
نَ فِي الْ

ْ
ل
َ
ع
ْ
رٍ وَاج

ْ
 بِمَائٍ وَسِد

َ
الِک

َ
رَ مِنْ ذ

َ
ث
ْ
ک
َ
، أ

ّ
تُنَ
ْ
غ

 
ُ
اہ
ّ َ
ہَا إِی
َ
عِرْن

ْ
ش
َ
: أ
َ
ال
َ
ق
َ
 ف
ٗ
وَہ
ْ
ا حِق

َ
یْن
َ
ی إِل

ٰ
ق
ْ
ل
َ
أ
َ
 ف
ُ
اہ
َّ
ن
َ
ا، آذ

َ
ن
ْ
رَغ
َ
ا ف
ّ
مَ
َ
ل
َ
نِي ف
َّ
آذِن
َ
 . ف

یْہِ 
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Umme ʻAṭīyah raḍiya Allāhu ‘anhā se 
riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam hamāre pās tashrīf lā’e aur ham Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ṣāḥib-zādī 
(Ḥazr̤at Ruqayyah raḍiya Allāhu ‘anhā) ko (un ke wiṣāl ke 
baʻd) ġhusl de rahī thīṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne farmāyā: unheṅ pānī aur berī ke pattoṅ 
se tīn yā pāṅch martabah yā us se bhī ziyādah bār ġhusl 
bār ġhusl denā, aur kāfūr ko āḳhir meṅ rakhnā. Aur jab 
fāriġh ho jā’o to mujhe iṭṭelāʻ kar denā. Jab ham fāriġh 

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الجنائز، باب ما یستحب أن یغسل وترًا،  :6

، ومسلم في الصحیح، کتاب الجنائز، باب في غسل ١١٩٦، الرقم: ٤٢٣/  ١

، والترمذي في السنن، کتاب الجنائز، باب ما جاء ٩٣٩، الرقم: ٦٤٦ / ٢المیت، 

 ۔٩٩٠، الرقم: ٣١٥ / ٣في غسل المیت، 
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hū’īṅ to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 
iṭṭelāʻ kar dī ga’ī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne (ba-ṭaur tabarruk) apnī chādar-mubārak ʻaṭā 
farmā’ī aur farmāyā: unheṅ is meṅ lapet ̥do.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

7.  
َ
دٍ ع

ْ
 نْ سَہْلِ بْنِ سَع

ُ
ه
ْ
ن
َ
بِيُّ رَضِيَ اللهُ ع

ّ َ
تِيَ الن

ُ
: أ
َ
ال
َ
ى ق

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
وْمِ،  آلهِِ وَسَل

َ
ق
ْ
رُ ال
َ
غ
ْ
ص
َ
مٌ أ
َ
ـلَ
ُ
مِیْنِہٖ غ

َ
نْ ی
َ
، وَع

ُ
ہ
ْ
رِبَ مِن

َ
ش
َ
، ف
ٍ
ح
َ
د
َ
نْ بِق

َ
 ع
ُ
یَاخ

ْ
ش
َ ْ
وَالِ

وْثِرَ 
ُ
 لِِ
ُ
ت
ْ
ن
ُ
: مَا ک

َ
ال
َ
؟ ق
َ
یَاخ

ْ
ش
َ ْ
 الِ
ُ
طِیَہ

ْ
ع
ُ
 أ
ْ
ن
َ
 لِي أ

ُ
ن
َ
ذ
ْ
أ
َ
ت
َ
، أ
ُ
م
َ
ـلَ
ُ
ا غ
َ
: ی
َ
ال
َ
ق
َ
سَارِہٖ، ف

َ
ی

 
َ
ا رَسُوْل

َ
ا ی
 
د
َ
ح
َ
 أ
َ

ک
ْ
لِي مِن

ْ
ض
َ
 اللهِ  بِف

ُ
اہ
ّ َ
 إِی
ُ
اہ
َ
ط
ْ
ع
َ
أ
َ
یْہِ  .، ف

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 
ُ
م
َ
ـلَ
ُ
غ
ْ
ا ال
َ
ذ
ٰ
: وَہ

ّ
وَوِيُ

ّ َ
 الن
َ
ال
َ
بَّاسٍ رضي وَق

َ
وَ ابْنُ ع

ُ
 . عنهما الله ہ

 “Ḥazr̤at Sahl bin Saʻd raḍiya Allāhu ‘anhu se 
riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ ek pyālah pesh kiyā 
gayā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

 

 / ٢أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب المساقاۃ الشرب، باب في الشرب،  :7

، ومسلم في الصحیح، کتاب الأشربۃ، باب استحباب ٢٢٢٤، الرقم: ٨٢٩

، ٢٠٣٠، الرقم: ١٦٠٤/  ٣ین المبتدئ، إدارۃ الماء واللبن ونحوہما عن یم

 ۔١٦٥٦، الرقم: ٩٢٦ / ٢ومالک في الموطأ، 
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us meṅ se kuch̥ nosh farmāyā aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke dā’īṅ jānib ek nau-ʻumr lar̥kā 
thā aur buzurg Ṣaḥābah bā’īṅ ṭaraf the. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ae lar̥ke! Kyā 
tum ijāzat dete ho keh maiṅ yeh (tabarruk) buzurgoṅ ko 
păhle ʻaṭā karūṅ? Us lar̥ke ne ʻarz ̤ kiyā: Yā Rasūl Allāh! 
Maiṅ Āp se bachchī hū’ī (mutabarrak) chīz meṅ kisī dūsre 
ko apne ūpar tarjīḥ nahīṅ de saktā. So Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne păhle us lar̥ke ko woh 
tabarruk ʻināyat farmāyā.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

 “Imām Nawawī ne farmāyā: woh nau-jawān Ḥazr̤at 
ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā the.” 

8.  
َ
 ع

َ
د
ْ
زِی
َ
ائِبِ ابْنِ ی

ّ
 نِ السَ

ُ
ه
ْ
ن
َ
ی  رَضِيَ اللهُ ع

َ
تِي إِل

َ
ال
َ
 بِي خ

ْ
بَت
َ
ھ
َ
: ذ

ُ
وْل
ُ
ق
َ
ی

 ّ
ِ
بِي
ّ َ
مَ الن

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
  ص

َ
ا رَسُوْل

َ
: ی
ْ
ت
َ
ال
َ
ق
َ
تِي وَجِعٌ اللهِ  ف

ْ
خ
ُ
 ابْنَ أ

ّ َ
، إِن

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الوضوئ، باب استعمال فضل وضوء  :8

م في الصحیح، کتاب الفضائل، باب ١٨٧، الرقم: ٨١/  ١الناس،  ، ومسل

/  ٤سلم ، إثبات خاتم النبوۃ وصفتہ ومحلہ من جسدہ صلى الله عليه وآله و
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ّ
مَ
ُ
وْئِہٖ، ث

ُ
 مِنْ وَض

ُ
رِبْت

َ
ش
َ
، ف
َ
أ
ّ َ
وَض

َ
 ت
ّ
مَ
ُ
ۃِ، ث
َ
بَرَک

ْ
ا لِي بِال

َ
ع
َ
سِي وَد

ْ
مَسَحَ رَأ

َ
 ف

ُ
مْت

ُ
ق

ۃِ 
َ
ل
َ
ج
َ
ح
ْ
 زِرِّ ال

َ
ل
ْ
یْہِ، مِث

َ
تِف
َ
ۃِ بَیْنَ ک

ّ
بُوَ
ّ ُ
مِ الن

َ
ات
َ
ی خ

ٰ
 إِل
ُ
رْت

َ
ظ
َ
ن
َ
رِہٖ، ف

ْ
ھ
َ
 ظ
َ
ف
ْ
ل
َ
 .خ

یْہِ 
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Sā’ib bin Yazīd raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh merī ḳhālah-jān mujhe Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate 
aqdas meṅ le jā kar ʻarz-̤guzār hū’īṅ: Yā Rasūl Allāh! Merā 
bhānjā bīmār hai. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne mere sar par apnā daste aqdas pherā aur mere 
liye barakat kī duʻā farmā’ī. Phir wuzṳ̄ farmāyā to maiṅ ne 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke wuzṳ̄ kā 
pānī piyā. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke pīch̥e khar̥ā ho gayā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke donoṅ mubārak shānoṅ ke dar-
miyān mŏhre Nubūwat kī ziyārat kī jo kabūtar (yā us kī 
misl̲ kisī parande) ke and̥e jaisī thī.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  
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9.  
َ
سِ بْنِ مَالِکٍ ع

َ
ن
َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

َ
 رَسُوْل

ُ
ت
ْ
ی
َ
: رَأ

َ
ال
َ
 ق
ٗ
ہ
َّ
ن
َ
ى اللهُ  اللهِ  أ

َّ
ل
َ
ص

ى آلهِِ 
َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
مَ ع

َّ
مْ  وَسَل

َ
ل
َ
، ف
َ
وْئ

ُ
وَض
ْ
اسُ ال

َّ
مَسَ الن

َ
ت
ْ
ال
َ
رِ، ف

ْ
ص
َ
ع
ْ
 ال
ُ
ۃ
َ
لَ
َ
 ص
ْ
ت
َ
ان
َ
وَح

 
ُ
تِيَ رَسُوْل

ُ
أ
َ
، ف
ُ
وْہ
ُ
جِد

َ
مَ  اللهِ  ی

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
عَ  ص

َ
وَض
َ
وْئٍ، ف

ُ
بِوَض

 
ُ
مَ  اللهِ  رَسُوْل

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
  ص

َ
الِک

َ
 فِي ذ

ْ
ن
َ
اسَ أ

َّ
مَرَ الن

َ
 وَأ
ٗ
ہ
َ
د
َ
اءِ ی
َ
ن ِ
ْ
الْ

 
ُ
ہ
ْ
وْا مِن

ُ
ئ
ّ َ
وَض

َ
ت
َ
دِ  . ی

ْ
وْا مِنْ عِن

ُ
ئ
ّ َ
وَض

َ
ی ت
ّٰ
ت
َ
ابِعِہٖ ح

َ
ص
َ
تِ أ

ْ
ح
َ
بُعُ مِنْ ت

ْ
ن
َ
 ی
َ
مَائ

ْ
 ال
ُ
ت
ْ
ی
َ
رَأ
َ
: ف
َ
ال
َ
ق

یْہِ  .آخِرِہِمْ 
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu se 
riwāyat hai keh maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko dekhā keh Namāze ʻAṣr kā 
waqt ho gayā. Logoṅ ne pānī talāsh kiyā to nah milā. Pas 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
ḳhidmat meṅ wuzṳ̄ ke liye pānī pesh kiyā gayā to Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us bartan meṅ 
apnā daste mubārak d̥ālā aur logoṅ ko ḥukm diyā keh us 
se wuzṳ̄ kareṅ. Rāwī kā bayān hai keh maiṅ ne Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī uṅgliyoṅ ke nīche 

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الوضوئ، باب التماس الوضوء إذا  :9

، ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، ١٦٧، الرقم: ٧٤/  ١حانت الصلاۃ، 
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se pānī ko (chashme kī ṭarḥ) phūtt̥e huwe dekhā, yahāṅ 
tak keh āḳhirī ādamī ne bhī wuzṳ̄ kar liyā.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

10.  
َ
سٍ ع

َ
ن
َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
بِيَّ رَضِيَ اللهُ ع

ّ َ
 الن
ّ َ
ن
َ
مَ أ

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ا  ص

َ
ع
َ
د

 فِیْہِ 
ٗ
ہ
َ
ابِع

َ
ص
َ
عَ أ
َ
وَض
َ
يئٌ مِنْ مَائٍ، ف

َ
 فِیہِ ش

ٍ
رَاح

ْ
 رَح
ٍ
ح
َ
د
َ
تِيَ بِق

ُ
أ
َ
ائٍ مِنْ مَائٍ، ف

َ
  .بِإِن

َ
ال
َ
ق

ابِعِہٖ 
َ
ص
َ
بُعُ مِنْ بَیْنِ أ

ْ
ن
َ
مَاءِ ی

ْ
ی ال

َ
رُ إِل

ُ
ظ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ت
ْ
ل
َ
ع
َ
ج
َ
سٌ ص: ف

َ
ن
َ
سٌ ص:  .أ

َ
ن
َ
 أ
َ
ال
َ
ق

مَانِیْنَ 
ّ َ
ی الث

َ
بْعِیْنَ إِل

ّ
 مَا بَیْنَ السَ

َ
أ
ّ َ
وَض

َ
 مَنْ ت

ُ
رْت

َ
ز
َ
ح
َ
یْہِ  .ف

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat hai 
keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ne pānī kā bartan maṅgwāyā to Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate aqdas meṅ 
khule muṅh kā pyālah pesh kiyā gayā jis meṅ za̲rā sā pānī 
thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne is 
meṅ apnī uṅgliyāṅ-mubārak d̥ālīṅ. Ḥazr̤at Anas raḍiya 
Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ keh maiṅ pānī ko dekh rahā thā 

 

/  ١ب الوضوئ، باب الوضوء من التور، أخرجہ البخاري في الصحیح، کتا :10

، ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب في معجزات ١٩٧، الرقم: ٨٤
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jo Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
uṅgliyoṅ se phūt ̥ kar băh rahā thā. Ḥazr̤at Anas raḍiya 
Allāhu ‘anhu ne farmāyā: maiṅ ne wuzṳ̄ karne wāloṅ kā 
andāzah kiyā to woh sattar se assī afrād the.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

11.  
َ
سٍ ع

َ
ن
َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
بِيُّ رَضِيَ اللهُ ع

ّ َ
تِيَ الن

ُ
: أ
َ
ال
َ
مَ ق

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
 ص

بُعُ مِنْ بَیْنِ 
ْ
ن
َ
 ی
ُ
مَائ

ْ
 ال
َ
ل
َ
ع
َ
ج
َ
اءِ، ف

َ
 فِي الِْن

ٗ
ہ
َ
د
َ
عَ ی
َ
وَض
َ
وْرَاءِ، ف

ّ َ
وَ بِالز

ُ
ائٍ، وَھ

َ
بِإِن

 
ُ
وْم
َ
ق
ْ
 ال
َ
أ
ّ َ
وَض

َ
ت
َ
ابِعِہٖ، ف

َ
ص
َ
وْ  .أ

َ
ۃٍ، أ
َ
 مِائ
َ
ث
َ
ـلَ
َ
: ث
َ
ال
َ
تُمْ؟ ق

ْ
ن
ُ
مْ ک
َ
سٍ: ک

َ
ن
َ
 لِِ
ُ
ت
ْ
ل
ُ
: ق
ُ
ۃ
َ
اد
َ
ت
َ
 ق
َ
ال
َ
ق

ۃٍ 
َ
ثِ مِائ

َ
ـلَ
َ
 ث
َ
ائ
َ
ھ
ُ
یْہِ  .ز

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat karte 
haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam Zawrā’ ke maqām par the keh Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate aqdas 
meṅ pānī kā ek bartan pesh kiyā gayā. Āp ṣallá Allāhu 

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب المناقب، باب علامات النبوۃ في  :11

، ومسلم في ٥٣١٦، ٣٣٨٠۔٣٣٧٩، الرقم: ١٣١٠۔١٣٠٩/  ٣الإسلام، 

الصحیح، کتاب الفضائل، باب في معجزات النبي صلى الله عليه وآله وسلم ، 
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne bartan ke andar apnā 
daste mubārak rakh diyā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī mubārak uṅgliyoṅ ke dar-miyān se pānī 
ke chashme phūt ̥ nikle jis se tamām logoṅ ne wuzṳ̄ kar 
liyā. Ḥazr̤at Qatādah kăhte haiṅ keh maiṅ ne Ḥazr̤at Anas 
raḍiya Allāhu ‘anhu se daryāft kiyā: Āp kitne (log) the? 
Unhoṅ ne jawāb diyā: tī sau yā tīn sau ke lag bhag the.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

12.  
َ
 ع

َ
ۃ
َ
یْف
َ
ح
ُ
بِي ج

َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

ُ
رَجَ رَسُوْل

َ
: خ

َ
ال
َ
يْهِ  اللهِ  ق

َ
ل
َ
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َ
ص

مَ 
َّ
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َ
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ٌ
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َ
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َ
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ُ
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ْ
ع
ُ
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َ
ال
َ
، ق
ٌ
ۃ
َ
ز
َ
ن
َ
ہِ ع
ْ
ی
َ
د
َ
یْنِ وَبَیْنَ ی

َ
ت
َ
ع
ْ
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ْ
ص
َ
ع
ْ
وَال

 
َ
ج
َ
اسُ، ف

َّ
 الن
َ
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َ
 وَق
ُ
ۃ
َ
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ْ
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ّ
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َ
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َ
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َ
یْف
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ْ
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َ
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ْ
ع
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َ
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ت
ْ
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َ
خ
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أ
َ
: ف
َ
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َ
ق

مِسْکِ 
ْ
 مِنَ ال

 
ۃ
َ
یَبُ رَائِح

ْ
ط
َ
، وَأ
ِ
ج
ْ
ل
ّ َ
 مِنَ الث

ُ
بْرَد
َ
  .ہِيَ أ

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب المناقب، باب صفۃ النبي صلی اللہ علیہ  :12

، ومسلم في الصحیح، کتاب الصلاۃ، ٣٣٦٠، الرقم: ١٣٠٤/  ٣وآلہ وسلم ، 
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یْہِ 
َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Ḥazr̤at Abū Juḥayfah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
farmāte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ek roz wādiye Baṭḥā’ kī jānib tashrīf le 
ga’e. Pas Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
wuzṳ̄ farmāyā, phir Ẓuhr kī do rakʻateṅ adā kīṅ aur ʻAṣr kī 
bhī do rakʻaten par̥hīṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke sāmne (ba-ṭaure satrah) ek nezah gār̥ 
diyā gayā thā. Ḥazr̤at ʻAwn ne apne wālid se aur unhoṅ ne 
Ḥazr̤at Juḥayfah raḍiya Allāhu ‘anhu se yeh bhī riwāyat 
kiyā keh us neze ke pīch̥e se ʻaurateṅ guzar ga’īṅ aur mard 
khar̥e rahe phir Ṣaḥāba’e kirām apne hāthoṅ ko Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mubārak hāthoṅ 
se mas kar ke apne chehroṅ par mal lete, maiṅ ne bhī Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā daste 
mubārak thāmā aur apne chehre se mas kiyā to dekhā keh 
woh barf se ziyādah th̥and̥ā hai aur us kī ḳhụsh-bū kastūrī 
kī ḳhụsh-bū se ziyādah ʻumdah thī.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  
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13.  
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رَجَ رَضِيَ اللهُ ع

َ
: خ

ُ
وْل
ُ
ق
َ
 ی

ُ
ا رَسُوْل
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ُ
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ل
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ل
َ
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ع
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َ
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ۃ
َ
ز
َ
ن
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ْ
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ھ
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ّ
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ُ
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ُ
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مُت
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َ
ل
َ
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 “Ḥazr̤at Abū Juḥayfah raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam do-păhăr ke waqt hamare pās tahsrīf 

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الوضوئ، باب استعمال فضل  -13:14

ا في کتاب الصلاۃ في الثیاب، باب ١٨٥، الرقم: ٨٠/  ١وضوء الناس، 
ً

، وأیض

ا في کتاب الصلاۃ، ٣٦٩، الرقم: ١٤٧/  ١الصلاۃ في الثوب الأحمر، 
ً

، وأیض

ا في باب ٤٧٣، الرقم: ١٨٧/  ١باب سترۃ الإمام سترۃ من خلفہ، 
ً

، وأیض

م: ١٨٨/  ١الصلاۃ إلی العنزۃ،  ا في باب السترۃ بمکۃ ٤٧٧، الرق
ً

، وأیض

، ومسلم في الصحیح، کتاب فضائل ٤٧٩، الرقم: ١٨٨/  ١وغیرھا، 

، ١٩٤٣/  ٤الصحابۃ، باب من فضائل أبي موسی وأبي عامر الأشعریین، 
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lā’e. Pānī lāyā gayā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne wuzṳ̄ farmāyā. Phir log Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke wuzṳ se bache huwe 
pānī ko lene lage aur use apne ūpar milne lage. Pas Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 
Ẓuhr aur ʻAṣr kī do do rakʻateṅ adā farmā’eṅ aur Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāmne nezah gār̥ 
diyā gayā thā. Ḥazr̤at Abū Mūsá raḍiya Allāhu ‘anhu se 
riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne pānī kā ek pyālah maṅgwāyā. Phir 
apne hāthoṅ aur chehra’e aqdas ko usī meṅ dhoyā aur usī 
meṅ kullī kī. Phir un donoṅ Ḥaza̤rāt (yaʻnī Ḥazr̤at Abū 
Mūsá Ashʻarī aur Ḥazr̤at Abū ʻĀmir Ashʻarī) se farmāyā: us 
meṅ se pī lo aur use apne chehroṅ aur sīnoṅ par bhī dāl 
lo.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

14.  
َ
 رَسُوْل

ُ
ت
ْ
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 رَسُوْلِ  مَ وَسَل

َ
وْئ

ُ
 وَض

َ
ذ
َ
خ
َ
 أ
 
لَ
َ
 بِـلَ

ُ
ت
ْ
ی
َ
، وَرَأ

ٍ
م
َ
د
َ
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مَ 
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َ
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َ
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ُ
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ْ
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َّ
ۃِ بِالن

َ
ز
َ
ن
َ
ع
ْ
ی ال

َ
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َ
ا، ص ر  مِّ

َ
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َ
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َ
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ّ َ
ل
ُ
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ۃِ 
َ
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َ
ن
َ
ع
ْ
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َ
د
َ
 مِنْ بَیْنِ ی

َ
وْن
ّ
مُرُ
َ
، ی وَابَّ

ّ َ
یْہِ  .وَالد

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
 . مُت

 “Aur Ḥazr̤at Abū Juḥayfah raḍiya Allāhu ‘anhu hī 
se marwī ek riwāyat meṅ Āp ne bayān farmāyā: maiṅ ne 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ko chamr̥e ke ek surḳh ḳhaime meṅ dekhā aur 
Ḥazr̤at Bilāl raḍiya Allāhu ‘anhu ko Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā isteʻmāl-shudah pānī lete 
dekhā aur phir maiṅ ne dekhā keh log Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke isteʻmāl-shudah pānī kī 
ṭaraf lapak rahe haiṅ. Jise is pānī meṅ se kuch̥ mil gayā us 
ne use apne ūpar mil liyā aur jise us meṅ se kuch̥ nah mil 
sakā us ne apne sāthī ke hāth (par hāth mal kar us) se tarī 
ḥāṣil kī (aur use apne jism par mil liyā). Phir maiṅ ne 
dekhā keh Ḥazr̤at Bilāl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne nezah le kar (ba-ṭaur satrah) gār̥ diyā to 
Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam surḳh 
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libās meṅ jor̥e ko samett̥e huwe bāhar tashrīf lā’e aur neze 
kī ṭaraf muṅh kar ke logoṅ ko do rakʻateṅ par̥hā’eṅ aur 
maiṅ ne dekhā keh neze se pare ādamī aur jānwar guzar 
rahe haiṅ.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

15.  
َ
 ع

َ
ۃ
َ
ائِش

َ
انْ ع

َ
ه
ْ
ن
َ
  رَضِيَ اللهُ ع

َ
 رَسُوْل

ّ َ
ن
َ
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َ
ل
َ
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َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص
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ُ
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ّ
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َ
یْہِمْ وَیُح

َ
ل
َ
 ع

ُ
ک یُبَرِّ

َ
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ّ
ی بِالصِ

ٰ
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ْ
 یُؤ
َ
ان
َ
  . ک

ُ
ظ
ْ
ف
ّ َ
یْہِ وَالل

َ
ل
َ
 ع
ٌ
ق
َ
ف
َّ
مُت

 
ٍ
 .لِمُسْلِم

 “Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā 
bayān farmātī haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke pās (nau-maulūd) bachche 
lā’e jāte to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
unheṅ barakat kī duʻā dete aur (apne mubarak luʻābe 
dahan se unheṅ) ghutt̥ī̥ dete.” 

 

الصحیح، کتاب الدعوات، باب الدعاء للصبیان بالبرکۃ أخرجہ البخاري في  :15

، ومسلم في الصحیح، کتاب ٥٩٩٤، الرقم: ٢٣٣٨/  ٥ومسح رؤسھم، 

 ٣الآداب، باب استحباب تحنیک المولود عند ولادتہ وحملہ إلی صالح یحنکہ، 

 ۔ ٢١٤٧، الرقم: ١٦٩١ /
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 Yeh Ḥadīs ̲ muttafaq ʻalaih hai, mazk̲ūrah alfāẓ 
Muslim ke haiṅ. 

16.  
َ
رٍ ع

ْ
بِي بَک

َ
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ْ
 بِن
َ
سْمَائ

َ
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 بِع
ْ
ت
َ
مَل
َ
ہَا ح

َّ
ن
َ
بْنِ  اللهِ  بْدِ أ
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ت
ْ
د
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ُ
 ق
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ت
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ز
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ن
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َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
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َ
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َ
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غداۃ یولد أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب العقیقۃ، باب تسمیۃ المولود  :16

ا في کتاب المناقب، باب ھجرۃ ٥١٥٢، الرقم: ٢٠٨١/  ٥عنہ وتحنیکہ، 
ً

، وأیض

ا في التاریخ ٣٦٩٧، الرقم: ١٤٢٢/  ٣النبي صلى الله عليه وآله وسلم ، 
ً

، وأیض

، ومسلم في الصحیح، کتاب الآداب، باب استحباب ٩، الرقم: ٦/  ٥الکبیر، 

، الرقم: ١٦٩١/  ٣لح یحنکہ، تحنیک المولود عند ولادتہ وحملہ إلی صا

 ۔٢١٤٦
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ُ
 (1).رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Asmā’ bin Abū Bakr raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān farmātī haiṅ keh Makkah mukarramah 
meṅ qiyām ke daurān Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Zubayr raḍiya 
Allāhu ‘anhumā un ke shikam-mubārak meṅ the. Woh 
farmātī haiṅ keh jab maiṅ ne Hijrat kī to pūre donoṅ se 
thī. Pas maiṅ ne Madīnah munawwarah pahŏṅch ga’ī aur 
Qubā meṅ th̥ăhrī to wahīṅ un kī wilādat ho ga’ī. Pas maiṅ 
unheṅ le kar Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ ḥāzi̤r hū’ī aur unheṅ Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī god meṅ d̥āl 
diyā. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne khajūr maṅgwā’ī aur use chabā kar Ḥazr̤at ʻAbd Allāh 

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب المناقب، باب ہجرۃ النبي صلى الله عليه  (1)
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ke muṅh meṅ rakh diyā. Pas sab se păhlī chīz jo un ke pet ̥
meṅ ga’ī woh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kā mubārak luʻābe dahan thā. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne khajūr ke sāth unheṅ 
ghutt̥ī̥ dī aur un ke liye duʻā kar ke mubārak-bād dī. Islām 
meṅ (Hijrat ke baʻd) paidā hone wālā yeh sab se păhlā 
bachchah thā. Pas us kī paidā’ish par Musalmānoṅ ne bar̥ī 
masarrat kā iẓhār kiyā kyūṅ-keh yeh afwāh phailī hū’ī thī 
keh Yahūdiyoṅ ne (Musalmānoṅ par) jādū kar rakhā hai 
jis ke bāʻīs ̲Musalmānoṅ ke hāṅ ko’ī bachchah paidā nahīṅ 
hogā.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya 
Allāhu ‘anhā bayān farmātī haīṅ keh sab se păhlā 
bachchah jo Dāru al-Islām meṅ paidā huwā, woh Ḥazr̤at 
ʻAbd Allāh bin Zubayr the. Unheṅ bār-gāhe Nubwūat meṅ 
lāyā gayā to Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ne ek khajūr le kar chabā’ī aur use Ḥazr̤at 
ʻAbd Allāh ke muṅh meṅ rakh diyā. Pas jo (bā-barakat) 
chīz Ḥazr̤at ʻAbd Allāh ke pet ̥meṅ sab se păhle ga’ī woh 
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Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam kā mubārak luʻābe dahan hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai.  
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 “Ḥazr̤at Abū Mūsá Ashʻarī raḍiya Allāhu ‘anhu 
farmāte haiṅ keh mere ghar lar̥kā paidā huwā to maiṅ use 
le kar Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 
wa-sallam kī bār-gāh meṅ ḥāzi̤r ho gayā. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us kā nām Ibrāhīm 
rakhā aur use khajūr kī ghutt̥ī̥ dī aur us ke liye barakat kī 
duʻā farmā’ī aur mujhe wāpas de diyā. Yeh Ḥazr̤at Abū 
Mūsá raḍiya Allāhu ‘anhu kā sab se bar̥ā lar̥kā thā.” 

 

أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب العقیقۃ، باب تسمیۃ المولود غداۃ یولد  :17

، ومسلم في الصحیح، کتاب ٥١٥٠، الرقم: ٢٠٨١ /  ٥لمن لم یعق عنہ وتحنیکہ، 
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 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  
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 “Ḥazr̤at Miswar bin Maḳhramah raḍiya Allāhu 
‘anhu aur Marwān se marwī hai keh (qubūle Islām se qabl 
Ṣulḥe Ḥudaybiyah ke mauqaʻ par jab) ʻUrwah bin Masʻūd 
(bār-gāhe Risālat-Ma’āb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam meṅ kuffār kā wakīl bin kar āyā to) Ṣaḥāba’e 
kirām raḍiya Allāhu ‘anhum (ke maʻmūlāte maḥabbat-o 
taʻẓīm Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam) dekhtā rahā keh jab bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam apnā mubārak luʻābe dahan pheṅkte 
to ko’ī nah ko’ī Ṣaḥābī use apne hāth par le letā jise woh 
apne chehre aur badan par mal letā. Jab Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kis bāt kā ḥukm dete to us 
ḥukm kī fauran taʻmīl kī jātī. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam wuzṳ̄ farmāte to log Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke isteʻmāl-shudah 
(mutabarrak) pānī ko ḥāṣil karne ke liye ek dūsre par tū̥te̥ 
par̥te the (aur ek dūsre par sabaqat le jāne kī koshish karte 
huwe har ek kī yeh ḳhẉāhish hotī thī keh woh pānī use 
mil jā’e). Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam guftugū farmāte to Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum apnī āwāzoṅ ko Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke sāmne intehā’ī past rakhte the aur 
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intehā’ī taʻẓīm ke bāʻis ̲Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī ṭaraf naẓar jamā kar bhī nahīṅ dekhte the. Is 
ke baʻd ʻUrwah apne sāthiyoṅ kī ṭaraf laut ̥gayā aur un se 
kăhne lagā: Ae qaum! Allāh Rabbu al-ʻIzzat kī qasam! Maiṅ 
(bar̥e bar̥e shān-o shaukat wāle) bādshāhoṅ ke dar-bāroṅ 
meṅ wafd le kar gayā hūṅ, maiṅ Qayṣar-o Kisrá aur 
Najhāshī jaise bādshāhoṅ ke dar-bāroṅ meṅ ḥāzi̤r huwā 
hūṅ. Lekin, Ḳhudā kī qasam! Ḳhudā kī qasam! Maiṅ ne ko’ī 
aisā bādshāh nahīṅ dekhā keh us ke dar-bārī us kī us 
darajah taʻẓīm karte hoṅ jaise Muḥammad Muṣṭafá ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke Ṣaḥāba’e kirām 
un kī taʻẓīm karte haiṅ. Ḳhudā kī qasam! Jab woh thūkte 
haiṅ to un kā luʻābe dahan kisī nah kisī Ṣaḥābī kī hathelī 
par hī girtā hai, jise woh apne chehre aur badan par mil 
letā hai. Jab woh ko’ī ḥukm dete haiṅ to fauran un ke 
ḥukm kī taʻmīl hotī hai, jab woh wuzṳ̄ farmāte haiṅ to yūṅ 
maḥsūs hone lagtā hai keh log un ke wuzṳ̄ kā isteʻmāl-
shudah pānī ḥāṣil karne ke liye ek dūsre ke sāth lar̥ne 
marne par āmādah ho jā’eṅge. Woh un kī bār-gāh meṅ 
apnī āwāzoṅ ko past rakhte haiṅ aur ġhāyat-darajah 
taʻẓīm ke bāʻīs ̲ un kī ṭaraf āṅkh bhar kar dekh nahīṅ 
sakte.” 
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 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī, Aḥmad aur Ibn Ḥibbān 
ne riwāyat kiyā hai.  

19.  
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 .وَع

 “Ḥazr̤at Maḥmūd bin Rabīʻ raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh yeh wohī buzurg haiṅ keh jab yeh bachche 
the to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un 
ke kuṅweṅ ke pānī se un ke chehre par kullī farmā’ī thī. 
Aur ʻUrwah ne Ḥazr̤at Miswar bin Maḳhramah raḍiya 
Allāhu ‘anhu se riwāyat kī jin meṅ se har ek apne sāthī kī 
taṣdīq kartā hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam jab wuzṳ̄ farmāte to qarīb thā 
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keh log is (mutabarrak) pānī ke ḥuṣūl ke liye āpas meṅ lar̥ 
marte.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Buḳhārī, Aḥmad aur ʻAbd al-
Razzāq ne riwāyat kiyā hai.  

20.  
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 ّ
ِ
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 “Ḥazr̤at Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu se 
riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne Abū Rāfiʻ Yahūdī kī (sar-kobī ke liye 
us kī) ṭaraf chand Anṣārī mardoṅ ko bhejā aur Ḥazr̤at ʻAbd 
Allāh bin ʻAtīk raḍiya Allāhu ‘anhu ko un par amīr 
muqarrar kiyā. Abū Rāfiʻ Yahūdī, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (kī shān-mubārak meṅ gustāḳhī 
kar ke Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) ko 
taklīf pahŏṅchātā thā aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke (Dīn ke) ḳhilāf (kuffār kī) madad kartā 
thā aur sar-zamīne Hijāz meṅ apne qalʻah meṅ răhtā thā 
… (Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAtīk raḍiya Allāhu ‘anhu ne Abū 
Rāfiʻ Yahūdī ke qatl kī kār-rawā’ī bayān karte huwe 
farmāyā:) pas maiṅ ne talwār kī nok us ke pet ̥par rakh kar 
zor diyā to us kī kamar se pār nikal ga’ī aur mujhe yaqīnan 
ho gayā keh woh mulke ʻadam meṅ pahŏṅch gayā hai. To 
maiṅ ek, ek darwāze ko khol kar bāhar nikaltā rahā. Yahāṅ 
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tak keh ek manzil se utarte huwe jab maiṅ ne apnā pair 
āge rakhā aur maiṅ chāṅdanī rāt meṅ yehī maḥsūs kar 
rahā thā keh zamīn par ā pahŏṅchā hoṅ, pas maiṅ ūpar se 
zamīn par girā aur merī pind̥lī (kī had̥d̥ī) tū̥t ̥ga’ī maiṅ ne 
use ʻimāmah se bāndh liyā. … Phir maiṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate 
aqdas meṅ ḥāzi̤r huwā aur sāra wāqeʻah ʻarz ̤kar diyā. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
pā’oṅ āge karo. Maiṅ ne pā’oṅ phailā diyā. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us par apnā daste karam 
pherā to (woh tū̥tī̥ hū’ī pind̥lī yūṅ jar̥ ga’ī) jaise us meṅ 
kabhī ko’ī taklīf hī nah thī.” 

 Ise Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai.  
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 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at ʻAbd al-Raḥmān bin 
Ḥārith̲̲ bin ʻUbayd raḍiya Allāhu ‘anhu apne dādā se 
riwāyat karte haiṅ keh ġhazwa’e Uḥud ke din Ḥazr̤at Abū 
D̲h̲arr raḍiya Allāhu ‘anhu kī ek āṅkh zā̤’eʻ ho ga’ī to us 
āṅkh meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ne apnā luʻābe dahan-mubārak lagāyā pas 
woh āṅkh (us waqt th̥īk ho kar) dūsrī āṅkh se bhī beh-tar 
ho ga’ī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Abū Yaʻlá ne riwāyat kiyā hai.  
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 “Ḥazr̤at Yazīd bin Abū ʻUbayd farmāte haiṅ keh 
maiṅ ne Ḥazr̤at Salamah bin Akwaʻ raḍiya Allāhu ‘anhu kī 
pind̥lī par zaḳhm kā ek nishān dekhā to un se daryāft kiyā: 
Ae Abū Muslim! Yeh nishān kaisā hai? Unhoṅ ne farmāyā: 
yeh zaḳhm mujhe ġhazwa’e Ḳhaybar meṅ āyā thā. Log to 
yehī kăhne lage the keh āj Salamah kā āḳhirī waqt ā 
pahŏṅchā hai lekin maiṅ Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ ḥāzi̤r ho gayā. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne is par tīn 
martabah phūṅk mār kar dam farmāyā to us ke baʻd āj tak 
mujhe kabhī ko’ī taklīf maḥsūs nahīṅ hū’ī.” 

 Ise Imām Buḳhārī, Abū Dāwūd aur Aḥmad ne 
riwāyat kiyā hai.  
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 “Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān bin ʻAbd Allāh bin Mawhab 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne bayān farmāyā: mere ghar wāloṅ 
ne mujhe ek pyāle meṅ pānī dam kar Ummu al-Mu’minīn 
Ḥazr̤at Umme Salamah raḍiya Allāhu ‘anhā kī ḳhidmat 
meṅ bhejā. (Rāwī) Ḥazr̤at Isrā’īl ne apnī tīn uṅgliyāṅ band 
kar ke us pyālī kī ṭarḥ banā’īṅ jis ke andar Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kā mū’e 
mubārak d̥ālā gayā thā (aur bayān kiyā keh) jab kisī ādamī 
ko naẓar lag jatī yā ko’ī aur taklīf hotī to Ummu al-
Mu’minīn Ḥazr̤at Umme Salamah raḍiya Allāhu ‘anhā ke 
pās ek bartan meṅ pānī bhej diyā jātā (to woh us meṅ Ā 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā woh mū’e 
mubārak d̥āl deteṅ aur bīmār shaḳhṣ ko woh pānī pīne se 
fauran shifā’ ho jātī). Pas maiṅ ne us botal meṅ jhāṅk kar 
dekhā to maiṅ ne (Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
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sallam ke) chand surḳh mū’e mubārak kī ziyārat kī saʻādat 
ḥāṣil kī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī, Ibn Mājah aur Aḥmad 
ne riwāyat kiyā hai.  
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 “Imām Ibn Sīrīn raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
farmāte haiṅ keh maiṅ ne Ḥazr̤at ʻUbaydah raḍiya Allāhu 
‘anhu ko batāyā keh hamāre pās Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke kuch̥ mū’e 
mubārak ham jinheṅ ham ne Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu 
‘anhu se yā Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu ke ghar wāloṅ 
se ḥāṣil kiyā hai. Ḥazr̤at ʻUbaydah raḍiya Allāhu ‘anhu ne 

 

ر أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الوضوئ، باب الماء الذي یغسل بہ شع  :23

، والبیہقي في السنن ١٦٨، الرقم: ٧٥/  ١الإنسان وکان عطاء لا یری، 

 ۔ ١٣١٨٨، الرقم: ٦٧ / ٧الکبری، 
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farmāyā: agar un meṅ se ek mū’e mubārak bhī mere pās 
hotā to woh mujhe dunyā aur jo kuch̥ is dunyā meṅ hai us 
sab se kahī ziyādah maḥbūb hotā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai.  
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أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الآداب، باب حسن الخلق والسخاء وما  :24

، والنسائي في السنن،کتاب ٥٦٨٩، الرقم: ٢٢٤٥/  ٥یکرہ من البخل، 

، وابن ماجہ في السنن، ٥٣٢١الرقم:  ،٢٠٤/  ٨الزینۃ، باب لبس البرود، 

، ١١٧٧/  ٢صلى الله عليه وآله وسلم ،  اللہ کتاب اللباس، باب لباس رسول 

، الرقم: ٢٠٠، ١٦٩، ١٤٣ / ٦، والطبراني في المعجم الکبیر، ٣٥٥٥الرقم: 
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 “Ḥazr̤at Sahl bin Saʻd raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
farmāyā: ek ̒ aurat chādar le kar Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī bār-gāhe aqdas meṅ 
ḥāzi̤r hū’ī. Ḥazr̤at Sahl ne dūsre Ḥaza̤rāt se kahā: kyā Āp 
jānte haiṅ keh yeh chādar kaisī hai? Logoṅ ne ̒ arz ̤kiyā keh 
yeh shamlah hai. Ḥazr̤at Sahl raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
farmāyā: yeh aisī shamlah hai jis par ḥāshiye bane huwe 
haiṅ. Us ʻaurat ne ʻarz ̤ kiyā: Yā Rasūl Allāh! Maiṅ yeh 
chādar Āp ke or̥hne kī ḳhāṭir lā’ī hūṅ. To Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne woh chādar qubūl farmā 
lī aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko us 
waqt chādar kī za̤rūrat bhī thī aur use păhăn·ne kā sharaf 
baḳhshā, jab Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum meṅ se 
ek shaḳhṣ ne use Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
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sallam ke jisme aṭhar par dekhā to us ne ̒ arz ̤kiyā: Yā Rasūl 
Allāh! Yeh to bŏhat achch̥ī hai, lehāzā̲ yeh mujhe or̥hā 
dījiye. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: le lo (aur use chādar ʻaṭā farmā dī). Jab Ḥuzṳ̄r 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam uth̥ kar tashrīf 
le ga’e to dūsre Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ne 
unheṅ malāmat kī aur kahā keh tum ne achch̥ā nahīṅ kiyā. 
Kyūṅ-keh jab tum ne yeh dekh liyā keh Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne use 
qubūl farmā liyā aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ko us chādar kī za̤rūrat bhī hai ke bā-wujūd tum 
ne wohī māṅg lī jab-keh tum yeh jānte bhī the keh jab Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se sawāl kiyā 
jā’e to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam inkār 
nahīṅ farmāte. Us Ṣaḥābī ne kahā keh maiṅ is chādar se 
ḥuṣūle barakat kā ummīd-wār hūṅ kyūṅ-keh ise Ḥuzṳ̄r 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aṭhar 
se lagne kā sharaf ḥāṣil ho gayā hai. Lehāzā̲ maiṅ chāhtā 
hūṅ keh usī meṅ kafnāyā jā’ūṅ. Aur ek riwāyat meṅ hai 
keh Ḥazr̤at Sahl raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: phir 
wohī chādar us Ṣaḥābī kā kafan banī.” 
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 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī, Nasā’ī aur Ibn Mājah ne 
riwāyat kiyā hai.  

 “Aur Imām Ṭabarānī ne bayān farmāyā: Imām 
Qutaybah ne farmāyā: woh (ba-ṭaure tabarruk chādar 
māṅgne wāle shaḳhṣ) jalīlul-qadr Ṣaḥābī Ḥazr̤at Saʻd bin 
Abī Waqqāṣ raḍiya Allāhu ‘anhu the.” 
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أخرجہ البخاري في الصحیح، کتاب الاعتصام بالکتاب والسنۃ، باب ما ذکر  :25

وحض علی اتفاق أہل العلم وما اجتمع علیہ  بي صلى الله عليه وآله وسلم الن

، والعسقلاني في تغلیق ٦٩١٠، الرقم:٢٦٧٣/  ٦الحرمان مکۃ والمدینۃ، 
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 “Ḥazr̤at Abū Burdah raḍiya Allāhu ‘anhu kā bayān 
hai keh maiṅ Madīnah munawwarah ḥāzi̤r huwā to mujhe 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu ‘anhu mile. 
Unhoṅ ne mujhe farmāyā: ā’o mere sāth mere ghar chalo 
tā-keh maiṅ (ba-ṭaure tabarruk) tumheṅ is pyāle meṅ 
pilāūṅ jis meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam nosh farmāyā karte the aur us masjid 
meṅ Namāz par̥hā’ūṅ jis meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne Namāz par̥hī. Pas 
maiṅ un ke sāth chalā gayā to unhoṅ ne mujhe (us 
mutabarrak pylāe meṅ) sattū pilā’e aur khajūreṅ khilā’eṅ 
aur maiṅ ne un kī masjid meṅ Namāz bhī par̥hī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai.  
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أخرجہ مسلم في الصحیح، کتاب الحج، باب بیان أن السنۃ یوم النحر أن یرمی  :26
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 وَالن

ّ
رْمِذِيُ

ّ
 مُسْلِمٌ وَالتِ

ُ
 .رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 
riwāyat karte haiṅ keh jab Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne maqāme Jamrah par 
kaṅkriyāṅ mārīṅ aur panī qurbānī kā farīza̤h adā farmā 
liyā to (sar-mubārak muṅwāne ke liye) Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne sare anwar kā dāyāṅ 
ḥiṣṣah ḥajjām ke sāmne kar diyā, us ne (dā’īṅ ṭaraf ke) bāl-
mubārak mūṅd̥e phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ko 
bulāyā aur unheṅ woh bāl-mubārak ̒ aṭā farmā’e, is ke baʻd 
ḥajjām ke sāmne (sare anwar kī) bā’īṅ jānib kī aur 
farmāyā: yeh bhī mūṅd̥o, to us ne udhar ke bāl-mubārak 
bhī mūṅd̥e diye. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne woh bāl bhī Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah raḍiya Allāhu 
‘anhu ko ʻaṭā farmā’e aur farmāyā: yeh bāl bhī logoṅ meṅ 
taqsīm kar do.” 

http://www.tahirulqadribooks.com/


al-Sharafu al-ʻalī fī al-Tabarruki bi-al-Nabīyi a      ﴾52﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com  

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim, Tirmid̲h̲ī, Nasā’ī aur Ibn 
Ḳhuzaymah ne riwāyat kiyā hai.  

27.  
َ
سِ بْنِ مَالِکٍ ع

َ
ن
َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

َ
 رَسُوْل

ّ َ
ن
َ
ى  اللهِ  أ

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
  آلهِِ وَسَل

َ
ال
َ
 ق
ّ
مَ
ُ
رَ، ث

َ
ح
َ
 بِمِن ی وَن

ٗ
ہ
َ
زِل
ْ
ی مَن

ٰ
ت
َ
 أ
ّ
مَ
ُ
ا، ث
َ
رَمَاہ

َ
 ف
َ
مْرَۃ

َ
ج
ْ
ی ال

َ
ت
َ
أ
َ
ی مِن ی ف

ٰ
ت
َ
أ

اسَ 
َّ
طِیْہِ الن

ْ
 یُع
َ
ل
َ
ع
َ
 ج
ّ
مَ
ُ
سَرِ ث

ْ
ی
َ ْ
 الِ
ّ
مَ
ُ
مَنِ ث

ْ
ی
َ ْ
انِبِہِ الِ

َ
ی ج

ٰ
ارَ إِل

َ
ش
َ
 وَأ
ْ
ذ
ُ
قِ: خ

َّ
لَ
َ
ح
ْ
 .للِ

 مُسْلِمٌ 
ُ
 . رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam jab Miná ke maqām par tashrīf lā’e to 
păhle Jamrah ʻAqabah par ga’e aur wahāṅ kaṅkriyāṅ 
mārīṅ, phir Miná meṅ apnī qiyām-gāh par tashrīf le ga’e. 
Wahāṅ qurbānī ada kī aur ḥajjām se sar mūnd̥ne ke liye 
farmāyā aur use dā’īṅ jānib kī ṭaraf ishārah farmāyā 
(kehpăhle is ṭaraf se mūṅdo), phir bā’īṅ jānib ishārah 

 

لنحر أن یرمي أخرجہ مسلم في الصحیح، کتاب الحج، باب بیان أن السنۃ یوم ا :27

 / ٥، والبیھقي في السنن الکبری، ١٣٠٥، الرقم: ٩٤٧/  ٢ثم ینحر ثم یحلق، 

 ۔ ٩١٨٣، الرقم: ١٠٣

http://www.tahirulqadribooks.com/


al-Aḥādīt̲h̲u al-Nabawīyah   ﴾53﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

farmāyā (aur is ṭaraf se) mūṅd̥ne kā ḥukm diyā, phir apne 
mū’e mubārak logoṅ ko (tabarrukan) ʻaṭā farmā’e.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai.  

ا  .28
َ
قِ: ہ

َّ
لَ
َ
ح
ْ
 للِ
َ
ال
َ
ق
َ
مَنِ وفي روایۃ: ف

ْ
ی
َ ْ
انِبِ الِ

َ
ج
ْ
ی ال

َ
ارَ بِیَدِہٖ إِل

َ
ش
َ
وَأ

انِبِ 
َ
ج
ْ
ی ال
َ
قِ وَإِل

ّ َ
لَ
َ
ح
ْ
ی ال
َ
ارَ إِل

َ
ش
َ
 أ
ّ
مَ
ُ
: ث
َ
ال
َ
لِیْہِ، ق

َ
 بَیْنَ مَنْ ی

ٗ
رَہ
َ
ع
َ
سَمَ ش

َ
ق
َ
ا، ف
َ
ذ
َ
ک
ٰ
ہ

 
َ
بَد
َ
: ف
َ
ال
َ
بٍ ق

ْ
رَی
ُ
بِي ک

َ
ۃِ أ
َ
ا فِي رِوَای

ّ
مَ
َ
: وَأ
ٍ
یْم
َ
 سُل
ّ َ
م
ُ
 أ
ُ
اہ
َ
ط
ْ
ع
َ
أ
َ
 ف
ٗ
ہ
َ
ق
َ
ل
َ
ح
َ
سَرِ ف

ْ
ی
َ ْ
 الِ

ّ
قِ
ّ
 بِالشِ

َ
أ

 
َ
ل
ْ
عَ بِہٖ مِث

َ
ن
َ
ص
َ
سَرِ ف

ْ
ی
َ ْ
: بِالِ

َ
ال
َ
 ق
ّ
مَ
ُ
اسِ، ث

َّ
یْنِ بَیْنَ الن

َ
رَت
َ
ع
ّ َ
 وَالش

َ
رَۃ
َ
ع
ّ َ
 الش

ُ
ہ
َ
ع
ّ َ
وَز
َ
مَنِ ف

ْ
ی
َ ْ
الِ

 
َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
َ
بِي ط

َ
ی أ
ٰ
 إِل
ُ
ہ
َ
ع
َ
ف
َ
د
َ
 ف
َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
َ
بُوْ ط

َ
ا أ
َ
ن
ُ
اہ
َ
: ہ
َ
ال
َ
 ق
ّ
مَ
ُ
، ث

َ
الِک

َ
  .ذ

َ
اوُد

َ
بُوْ د
َ
 مُسْلِمٌ وَأ

ُ
رَوَاہ

 وَابْنُ 
َ
 . حِبَّان

 “Aur ek riwāyat meṅ alfāẓ haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne apnde daste aqdas se 
dā’īṅ jānib ishārah kar ke ḥajjām se farmāyā: yahāṅ se 
(mūṅd̥o), phir jo log Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke qarīb the, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

 

أخرجہ مسلم في الصحیح، کتاب الحج، باب بیان أن السنۃ یوم النحر أن یرمي  :28

، وأبو داود في السنن، کتاب ١٣٠٥، الرقم: ٩٤٧/  ٢ثم ینحر ثم یحلق، 

، وابن حبان في ١٩٨١، الرقم: ٢٠٣/  ٢التقصیر، المناسک، باب الحلق و

 ۔ ١٣٧١، الرقم: ٢٠٦/  ٤الصحیح، 
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Ālihī wa-sallam ne un meṅ woh bāl-mubārak taqsīm 
farmā dījiye, phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne ḥajjām ko bā’īṅ jānib ishārah kiyā, us ne us ṭaraf 
se bāl-mubārak mūṅd̥e to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne woh mū’e mubārak Ḥazr̤at Umme 
Sulaym raḍiya Allāhu ‘anhā ko ʻaṭā farmā’e. Aur Abū 
Kurayb kī riwāyat meṅ yūṅ hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne dā’īṅ jānib se shurūʻ kiyā aur 
logoṅ meṅ ek ek do do bāl-mubārak taqsīm farmā’e, phir 
bā’īṅ jānib ishārah kiyā aur us ṭaraf bhī aisā kiyā (yaʻnī 
sare aqdas mūṅd̥wāyā). Phir daryāft farmāyā: yahāṅ Abū 
Ṭalḥah haiṅ? Aur (un ke ḥāzi̤r hone par) woh bāl-mubārak 
Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ko ʻaṭā farmā’e.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim, Abū Dāwūd aur Ibn 
Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai.  
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29.  
َ
سِ بْنِ مَالِکٍ ع

َ
ن
َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

َ
 رَسُوْل

ّ َ
ن
َ
ى  اللهِ  أ

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
السٌِ  آلهِِ وَسَل

َ
 ج
ُ
ام
َّ
ج
َ
ح
ْ
ا وَال

َ
رَہ
َ
ح
َ
ن
َ
نِ، ف

ْ
بُد
ْ
ی ال
َ
 إِل
َ
رَف

َ
ص
ْ
 ان
ّ
مَ
ُ
بَۃِ ث
َ
ق
َ
ع
ْ
 ال
َ
مْرَۃ

َ
رَمٰی ج

 
ْ
لِق
ْ
: اح

َ
ال
َ
 ق
ّ
مَ
ُ
لِیْہِ ث

َ
 فِیْمَنْ ی

ٗ
سَمَہ

َ
ق
َ
مَنَ ف

ْ
ی
َ ْ
 الِ
ُ
ہ
ّ َ
 شِق

َ
ق
َ
ل
َ
ح
َ
سِہٖ، ف

ْ
نْ رَأ

َ
 بِیَدِہٖ ع

َ
ال
َ
 وَق

رَ 
َ
خ
ْ
 الْ
ّ َ
ق
ّ
  .الشِ

ُ
اہ
ّ َ
 إِی
ُ
اہ
َ
ط
ْ
ع
َ
أ
َ
؟ ف
َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
َ
بُوْ ط

َ
نَ أ
ْ
ی
َ
: أ
َ
ال
َ
ق
َ
 .ف

سَائِيُّ 
َّ
 مُسْلِمٌ وَالن

ُ
 . رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne Jamrah ʻAqabah meṅ kaṅkriyāṅ 
mārīṅ, phir ūṅto̥ṅ kī ṭaraf ga’e aur unheṅ naḥr (yaʻnī 
qurbān) kiyā, ḥajjām baith̥ā thā, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne apnde daste aqdas se apne sar-
mubārak kī ṭaraf ishārah farmāyā. Us ne dā’īṅ jānib mūṅd̥ 
dī. Jo log qarīb baith̥e the Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne woh bāl-mubārak un meṅ taqsīm 
farmā diye. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne farmāyā: dūsrī jānib mūṅd̥o aur daryāft 

 

أخرجہ مسلم في الصحیح، کتاب الحج، باب بیان أن السنۃ یوم النحر أن یرمي  :29

 / ٢، والنسائي في السنن الکبری، ١٣٠٥، الرقم: ٩٤٧/  ٢ثم ینحر ثم یحلق، 

 ۔ ٤١٠٢، الرقم: ٤٤٥
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farmāyā: Abū Ṭalḥah kahāṅ haiṅ? (Un kī āmad par) Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne woh mū’e 
mubārak unheṅ ʻaṭā farmā’e.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim aur Nasā’ī ne riwāyat 
kiyā hai.  

30.  
َ
 ع

َ
ابِرِ بْنِ سَمُرَۃ

َ
 نْ ج

ُ
ه
ْ
ن
َ
 مَعَ رَسُوْلِ رَضِيَ اللهُ ع

ُ
یْت
ّ َ
ل
َ
: ص

َ
ال
َ
ى  اللهِ  ق

َّ
ل
َ
ص

مَ اللهُ 
َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
،  ع

ٗ
ہ
َ
 مَع
ُ
ت
ْ
رَج

َ
لِہٖ وَخ

ْ
ھ
َ
ی أ
ٰ
رَجَ إِل

َ
 خ
ّ
مَ
ُ
ی، ث

ٰ
وْل
ُ ْ
 الِ
َ
ۃ
َ
ـلَ

َ
ص

ا 
َ
ن
َ
ا أ
ّ
مَ
َ
: وَأ

َ
ال
َ
ا، ق
 
ا وَاحِد

 
دِھِمْ وَاحِد

َ
ح
َ
ي أ

َّ
د
َ
مْسَحُ خ

َ
 ی
َ
ل
َ
ع
َ
ج
َ
 ف
ٌ
ان
َ
د
ْ
 وِل
ٗ
ہ
َ
بَل
ْ
ق
َ
اسْت
َ
ف

ي
ّ
دِ
َ
مَسَحَ خ

َ
ۃِ  .ف

َ
ن
ْ
ؤ
ُ
ا مِنْ ج

َ
ھ
َ
رَج

ْ
خ
َ
مَا أ
َّ
ن
َ
أ
َ
ا ک ح 

ْ
وْ رِی

َ
ا أ
 
 لِیَدِہٖ بَرْد

ُ
ت
ْ
د
َ
وَج
َ
: ف
َ
ال
َ
ق

ارٍ 
ّ َ
ط
َ
بَرَانِيُّ  .ع

ّ َ
 وَالط

َ
یْبَۃ
َ
بِي ش

َ
 مُسْلِمٌ وَابْنُ أ

ُ
 .رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu 
bayān karte haiṅ keh maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke sāth Ẓuhr kī Namāz 
par̥hī, phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

 

، کتاب الفضائل، باب طیب رائحۃ النبي صلی اللہ أخرجہ مسلم في الصحیح :30

، وابن ٢٣٢٩، الرقم: ١٨١٤/  ٤ولین مسہ والتبرک بمسحہ،  علیہ وآلہ وسلم 

 ٢، والطبراني في المعجم الکبیر، ٣١٧٦٥، الرقم: ٣٢٣/  ٦أبي شیبۃ في المصنف، 

 ۔ ١٩٤٤، الرقم: ٢٢٨ /
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apne ghar kī ṭaraf rawānah huwe to maiṅ bhī Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāth chal par̥ā, 
sāmne se kuch̥ bachche ā’e, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne un meṅ se har ek ke ruḳhsār par hāth-
mubārak pherā, aur mere ruḳhsār par bhī hāth-mubārak 
pherā to maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke daste aqdas kī th̥ānd̥ak aur ḳhụsh-bū yūṅ 
maḥsūs kī jaise Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne (abhī abhī) ̒ aṭṭār ke d̥abbah se hāth bāhar nikālā 
ho.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim, Ibn Abī Shaybah aur 
Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai.  

31.  
َ
سٍ ع

َ
ن
َ
 نْ أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

ٍ
یْم
َ
 سُل
ّ
مِ
ُ
نْ أ
َ
ا، ع

َ
ه
ْ
ن
َ
بِيَّ  رَضِيَ اللهُ ع

ّ َ
 الن
ّ َ
ن
َ
ى اللهُ أ

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
یْہِ  ع

َ
ل
َ
 ع
ُ
یَقِیْل

َ
ا ف ع 
ْ
 نِط
ٗ
ہ
َ
 ل
ُ
بْسُط

َ
ت
َ
ا، ف
َ
ہ
َ
د
ْ
 عِن
ُ
یَقِیْل

َ
تِیْہَا ف

ْ
أ
َ
 ی
َ
ان
َ
ک

مَعُ 
ْ
ج
َ
 ت
ْ
ت
َ
ان
َ
ک
َ
رَقِ ف

َ
ع
ْ
ثِیْرَ ال

َ
 ک
َ
ان
َ
 وَک

َ
ال
َ
ق
َ
رِ، ف
ْ
وَارِی

َ
ق
ْ
یْبِ وَال

ّ
 فِي الطِ

ٗ
ہ
ُ
ل
َ
ع
ْ
ج
َ
ت
َ
، ف
ٗ
ہ
َ
رَق
َ
ع

 

النبي صلى الله أخرجہ مسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب طیب عرق  :31

، وأحمد بن حنبل في ٢٣٣٢، الرقم: ١٨١٦/  ٤والتبرک بہ،  عليه وآله وسلم 

 ۔ ١٤٠٩١، الرقم: ٢٨٧/  ٣المسند، 
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بِيُّ 
ّ َ
مَ الن

َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
  ص

َ
ک

ُ
رَق
َ
: ع

ْ
ت
َ
ال
َ
ا؟ ق
َ
ذ
ٰ
، مَا ہ

ٍ
یْم
َ
 سُل
ّ َ
م
ُ
ا أ
َ
: ی

 بِہٖ طِیْبِي
ُ
وْف

ُ
د
َ
  .أ

 
ُ
مَد
ْ
ح
َ
 مُسْلِمٌ وَأ

ُ
 .رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Umme Slumaym raḍiya Allāhu ‘anhā 
bayān kartī haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam un ke ghar tashrīf lāte aur 
wahāṅ qailūlah farmāte the, woh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke liye chamr̥e kā ek gaddā bich̥ā 
detī thīṅ, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ko pasīnah-mubārakh bŏhat ātā thā, woh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pasīnah-mubārak ko 
jamʻa kar ke ḳhụsh-bū meṅ milā kar botaloṅ meṅ bhar 
detīṅ. (Ek martabah) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne daryāft kiyā: Ae Sulaym! Yeh kyā hai? 
Unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: (Yā Rasūl Allāh!) Yeh Āp kā pasīnah-
mubārak hai jis meṅ apnī ḳhụsh-bū meṅ milātī hūṅ.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim aur Aḥmad ne riwāyat 
kiyā hai.  
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 “Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh hamāre pās Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam tashrīf lā’e, aur qailūlah 
ke liye ārām-farmā ho ga’e, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko pasīnah āyā, merī wālidah ek shīshī le 
kar ā’eṅ aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kā pasīnah-mubārak poṅch̥ poṅch̥ kar us meṅ d̥ālne lagīṅ 
to Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam be-
dār ho ga’e. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne daryāft farmāyā: Ae Umme Sulaym! Yeh kyā kar rahī 
ho? Unhoṅ ne ̒ arz ̤kiyā: Yā Rasūl Allāh! Yeh Āp kā pasīnah-
mubārak hai, jise ham apnī ḳhụsh-bū meṅ d̥āleṅge aur yeh 
sab se beh-tarīn ḳhụsh-bū hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim aur Aḥmad ne riwāyat 
kiyā hai.  

 “Aur ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at Barā’ bin Zayd raḍiya 
Allāhu ‘anhumā se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne Ḥazr̤at Umme 
Sulaym raḍiya Allāhu ‘anhā ke ghar meṅ chamr̥e ke bistar 
par qailūlah farmāyā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko pasīnah-mubārak āyā. Jab Rasūl Allāh 
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ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam be-dār huwe to 
Ḥazr̤at Umme Sulaym raḍiya Allāhu ‘anhā woh pasīnah-
mubārak pauṅch̥ kar (botal meṅ jamʻa) karne lagīṅ. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ae 
Umme Sulaym! Tum ise kyā karogī? Woh ʻarz ̤karne lagīṅ: 
(Yā Rasūl Allāh!) Jo pasīnah-mubārak Āp ke jasade aqdas 
se niklā hai (ise ba-ṭaure ḳhụsh-bū isteʻmāl karogī).” 

 Ise Imām Ibn Saʻd ne riwāyat kiyā hai.  
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 “Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam Ḥazr̤at Umme Sulayum raḍiya Allāhu 
‘anhā ke ghar tashrīf le jāte aur un ke bich̥aune par so jāte 
jab-keh woh ghar meṅ nahīṅ hotī thīṅ. Ek din Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam tashrīf lā’e aur un 
ke bich̥aune par isterāḥat farmā ho ga’e, Ḥazr̤at Umme 
Sulaym ā’īṅ to unheṅ batāyā gayā keh Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam tumhāre 
ghar meṅ bich̥aune par ārām-farmā haiṅ. Yeh sun kar woh 
(fauran) ghar ā’īṅ dekhā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam (maḥwe isterāḥat haiṅ aur jasade aqdas) 
pasīne meṅ sharābor hai aur woh pasīnah-mubārak 
chamr̥e ke bistar par jamʻa ho gayā hai. Ḥazr̤at Umme 
Sulaym ne apnī (ḳhụsh-bū kī) botal kholī aur pasīnah-
mubārak pauṅch̥ pauṅch̥ kar botal meṅ jamʻa karne lagīṅ. 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam achānak uth̥ baith̥e aur farmāyā: Ae Umme Sulaym! 
Kyā kar rahī ho? Unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl Allāh! Ham 

http://www.tahirulqadribooks.com/


al-Aḥādīt̲h̲u al-Nabawīyah   ﴾63﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

is (pasīnah-mubārak) se apne bachchoṅ ke liye barakat 
ḥāṣil kareṅge (aur use ba-ṭaure ḳhụsh-bū isteʻmāl 
kareṅge). Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: tū ne th̥īk kiyā hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim aur Aḥmad ne riwāyat 
kiyā hai.  
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 “Ḥazr̤at ʻAbd al-Raḥmān bin ʻAmrah raḍiya Allāhu 
‘anhu apnī dādī Ḥazr̤at Kabshah Anṣārīyah raḍiya Allāhu 
‘anhā se riwāyat bayān karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam un ke ghar 
tashrīf le ga’e, wahāṅ un ke pās ek mashkīzah latk̥ā huwā 
thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
khar̥e khar̥e us latk̥e huwe mashkīzah ke muṅh se pānī 
nosh farmāyā to unhoṅ ne us mashkīze kā dahānah Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke 
muṅh-mubārak lagne kī waj·h se ḥuṣūle barakat ke liye 
kāt ̥kar rakh liyā.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Tirmid̲h̲ī aur Ibn Mājah ne 
riwāyat kiyā hai. mazk̲ūrah alfāẓ ke sāth riwāyat kiyā hai. 
Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā: is Ḥadīs ̲kī sanad ṣaḥīḥ hai. 
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ُ
ص
َ
 ت
ْ
ن
َ
ى آلهِِ  اللهِ  أ

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
دٍ  وَسَل

َ
ح
َ
 أ
ّ ُ
ل
ُ
 ک
ٗ
ہ
ّ
مَسَ

َ
 وَی
َ
ذِل
َ
بْت
َ
 ی
ْ
ن
َ
نْ أ
َ
کِ  .ع

ّ
بَرُ
ّ َ
 للِت
ٗ
ہ
َ
ظ
َ
ف
ْ
ح
َ
 ت
ْ
ن
َ
انِيُّ: أ

ّ َ
وَالث

اءِ بِہٖ وَالَِسْتِ 
َ
ف
ْ
مُ  اللهُ وَ  .ش

َ
ل
ْ
ع
َ
 (1).أ

 Imām Nawawī ne Ṣharḥu Ṣaḥīḥi Muslim meṅ 
aur Riyāḍu al-Ṣāliḥīn meṅ bayān farmāyā: Imām 
Tirmid̲h̲ī aur dīgar A’imma’e Muḥaddisī̲n ne 
Ḥazr̤at Kabshah bint T̲h̲ābit raḍiya Allāhu ‘anhā se 
riwāyat kiyā hai jo Ḥazr̤at Ḥassān bint T̲h̲ābit 
raḍiya Allāhu ‘anhu kī băhăn haiṅ. Woh bayān 
kartī haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam mere ghar tashrīf lā’e to Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne ek 
mashkīzah ke muṅh ko kāt ̥ kar rakh liyā.” Imām 
Tirmid̲h̲ī ne farmāyā: yeh Ḥadīs ̲ ḥasan ṣaḥīḥ hai 
aur mashkīze ke muṅh ko kāt ̥ kar rakhne ke do 
sabab the. Păhlā sabab to yeh thā keh jis jagah 

 

ا في ریاض ١٩٤/  ١٣النووي في شرحہ علی صحیح مسلم، ذکرہ  (1)
ً

، وأیض

 ۔ ٢٠٤، الرقم: ٢٠٤الصالحین / 
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Sarkāre Do-ʻĀlam ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kā dahan-mubārak lagā thā us jagah ko 
be-adabī se maḥfūẓ rakhne ke liye us kī ḥifāẓat ko 
yaqīnī banāyā jā’e keh har ko’ī use nah ch̥ū’e aur 
dūsrā yeh keh woh us ke za̲rīʻe tabarruk aur shifā 
ḥāṣil kareṅ.” 

سِ بْنِ مَالِکٍ  .35
َ
ن
َ
 عن أ

ُ
ه
ْ
ن
َ
 رَضِيَ اللهُ ع

َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
َ
بُوْ ط

َ
نِي أ
َ
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َ
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َ
ال
َ
 ق

ُ
ه
ْ
ن
َ
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مَ  اللهِ  إِل
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َ
ل
َ
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َ
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َ
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ع
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َ
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َ
ل
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ع
َ
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ُ
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ُ
ت
ْ
بَل
ْ
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َ
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َ
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َ
ق
َ
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ُ
اسِ: ق

َّ
 للِن
َ
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َ
ق
َ
، ف
َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
َ
بَا ط
َ
جِبْ أ

َ
: أ
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
 ف
ُ
یَیْت

ْ
ح
َ
اسْت
َ
ف

 
َ
 ، إِ اللهِ  رَسُوْل

ُ
ہَا رَسُوْل

ّ
مَسَ

َ
: ف
َ
ال
َ
ا ق
 
یْئ
َ
 ش

َ
ک

َ
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ُ
ت
ْ
ع
َ
ن
َ
مَا ص

َّ
يْهِ  اللهِ  ن

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
ص

مَ 
َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
  وَع

 
رَۃ
َ
ش
َ
ابِي ع

َ
ح
ْ
ص
َ
ا مِنْ أ ر 

َ
ف
َ
 ن
ْ
خِل

ْ
د
َ
: أ
َ
ال
َ
 ق
ّ
مَ
ُ
ۃِ ث
َ
بَرَک

ْ
ا فِیْہَا بِال

َ
ع
َ
 .وَد

وْا 
ُ
رَج

َ
خ
َ
وْا، ف

ُ
بِع
َ
ی ش

ّٰ
ت
َ
وْا ح

ُ
ل
َ
ک
َ
أ
َ
ابِعِہٖ، ف

َ
ص
َ
ا مِنْ بَیْنِ أ

 
یْئ
َ
ہُمْ ش

َ
رَجَ ل

ْ
خ
َ
وْا وَأ

ُ
ل
ُ
: ک

َ
ال
َ
وَق

 

أخرجہ مسلم في الصحیح، کتاب الأشربۃ، باب جواز استتباعہ غیرہ إلی  -35:37

، ٢٠٤٠، الرقم: ١٦١٢/  ٣دار من یثق برضاہ بذلک وبتحققہ تحققا تاماً، 

، وابن أبي شیبۃ في ١٣٣٠٧م: ، الرق٢١٨/  ٣وأحمد بن حنبل في المسند، 

، الرقم: ١٧٠/  ٧، وأبو یعلی في المسند، ٣١٧٠٧ :، الرقم٣١٣/  ٦المصنف، 

 ۔٤١٤٥،٤٣٣١
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رِجُ 
ْ
 وَیُخ

 
رَۃ
َ
ش
َ
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ُ
خِل

ْ
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َ
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َ
مَا ز

َ
وْا ف

ُ
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َ
ی ش

ّٰ
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َ
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ُ
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َ
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َ
أ
َ
، ف
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َ
ش
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ْ
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ْ
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َ
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َ
ق
َ
ف

 
ّ َ
 إِلَ
ٌ
د
َ
ح
َ
ہُمْ أ

ْ
 مِن
َ
بْق
َ
مْ ی
َ
ی ل
ّٰ
ت
َ
 ح
 
رَۃ
َ
ش
َ
ہَا ع

ُ
ل
ْ
ا ہِيَ مِث

َ
إِذ
َ
ا ف
َ
ہ
َ
أ یَّ
َ
 ہ
ّ
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ُ
بِعَ ث

َ
ی ش

ّٰ
ت
َ
 ح
َ
ل
َ
ک
َ
أ
َ
 ف
َ
ل
َ
خ
َ
 د

ہَا
ْ
وْا مِن

ُ
ل
َ
ک
َ
 .حِیْنَ أ

ی
ٰ
ل
ْ
ع
َ
بُوْ ی
َ
 وَأ
َ
یْبَۃ
َ
بِي ش

َ
 وَابْنُ أ

ُ
مَد
ْ
ح
َ
 مُسْلِمٌ وَأ

ُ
 .رَوَاہ

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ 
kehhz Abū Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhā ne mujhe bhejā keh 
maiṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 
wa-sallam ko bulā lā’ūṅ, dar-āṅ-ḥāle-keh unhoṅ ne khānā 
tayyār kar rakhā thā. Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu 
farmāte haiṅ keh maiṅ jab gayā to us waqt Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apne Ṣaḥāba’e 
kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke sāth tashrīf-farmā the, Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab merī jānib 
mutawajjih huwe to mujhe (kuch̥ ʻarz ̤karte huwe) jhijhak 
maḥsūs hū’ī. Tā-ham maiṅ ne ̒ arz ̤kiyā: Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah 
kī daʻwat qubūl kījiye. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne logoṅ se farmāyā: Uth̥o chalo. (Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab unke ghar 
pahŏṅche to) Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah ne ʻarz ̤ kiyā: Yā Rasūl 
Allāh! Maiṅ ne to Āp ke liye thor̥ā sā khānā tayyār kiyā 
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thā. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne us khāne ko ch̥uwā aur us par barakat kī duʻā kī, 
phir farmāyā: mere Ṣaḥābah meṅ se das afrād ko bulā’o, 
aur un se farmāyā: khā’o, aur apnī uṅgliyoṅ ke dar-miyān 
se kuch̥ nikālā, so unhoṅ ne khāyā aur ser ho ga’e, phir 
woh chale ga’e, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne farmāyā: das ādmiyoṅ ko bulā’o, phir unhoṅ ne 
khilāyā aur ser ho ga’e aur chale ga’e. Phir usī ṭarḥ das, 
das kar ke Ṣaḥāba’e kirām āte aur khānā khā kar jāte rahe, 
yahāṅ tak keh un meṅ se ko’ī bhī bāqī nah bachā aur sab 
ne ser-shikam ho kar khā liyā, phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne khānā maṅgwāyā to woh itnā 
hī bāqī thā jitnā un ke khāne se qabl thā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim, Aḥmad, Ibn Abī Shaybah 
aur Abū Yaʻlá ne riwāyat kiyā hai.  

36.  
َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
َ
بُوْ ط

َ
نِي أ
َ
ث
َ
: بَع

َ
ال
َ
 وفي روایۃ عنہ: ق

ُ
ه
ْ
ن
َ
ی رَسُوْلِ رَضِيَ اللهُ ع

ٰ
 اللهِ  إِل

مَ 
َّ
ى آلهِِ وَسَل

َ
ل
َ
يْهِ وَع

َ
ل
َ
ى اللهُ ع

َّ
ل
َ
  ص

ٗ
ہ
َّ
ن
َ
یْرَ أ
َ
مَیْرٍ غ

ُ
ثِ ابْنِ ن

ْ
دِی
َ
وِ ح

ْ
ح
َ
 بِن
َ
ث
ْ
دِی
َ
ح
ْ
 ال
َ
وَسَاق
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َ
ان
َ
مَا ک

َ
 ک
َ
اد
َ
ع
َ
: ف
َ
ال
َ
ۃِ ق
َ
بَرَک

ْ
ا فِیْہِ بِال

َ
ع
َ
 د
ّ
مَ
ُ
 ث
ٗ
ہ
َ
مَع
َ
ج
َ
 مَا بَقِيَ، ف

َ
ذ
َ
خ
َ
 أ
ّ
مَ
ُ
 فِي آخِرِہٖ: ث

َ
ال
َ
 .ق

ا
َ
ذ
ٰ
مْ ہ
ُ
ک
َ
وْن
ُ
: د
َ
ال
َ
ق
َ
 مُسْلِمٌ  .ف

ُ
 . رَوَاہ

 “Ek aur riwāyat meṅ Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya 
Allāhu ‘anhu hī se marwī hai keh mujhe Ḥazr̤at Abū 
Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate adqas meṅ 
(Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko daʻwat 
ke liyeb bulāne) bhejā, is ke baʻd ḥasbe sābiq Ḥadīs ̲hai, al-
battah us meṅ yeh izā̤fah hai keh is ke baʻd jo khānā bachā 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us ko 
jamʻa farmāyā aur us meṅ barakat kī duʻā farma’ī, woh 
khānā phir păhle jitnā ho gayā, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: lo yeh apnā khānā le lo.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai.  

37.  
َ
ۃ
َ
ح
ْ
ل
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بُوْ ط
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ُ
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مَ 
َّ
  وَسَل

ّ
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َ
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َ
يْهِ وَع

َ
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َ
  ع

َ
بَیْتِ وَت

ْ
 ال
ُ
ل
ْ
ہ
َ
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َ
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َ
 ذ
َ
د
ْ
ابَع ر 

ْ
وْا سُؤ

ُ
 مُسْلِمٌ  .رَک

ُ
 . رَوَاہ

 “Ek aur riwāyat meṅ Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya 
Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ keh Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥazr̤at Umme Sulaym raḍiya 
Allāhu ‘anhā se yeh kahā keh tum ḳhụd ḳhuṣūṣī ṭaur par 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ke liye khānā tayyār karo. Phir mujhe Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ 
bhejā, is ke baʻd hī bayān hai, us Ḥadīs ̲meṅ yeh bhī hai keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ne (khāne par) apnā daste aqdas rakhā aur Bismi 
Allāh par̥hī, phir farmāyā: das ādmiyoṅ ko bulā’o, unhoṅ 
ne das ādmiyoṅ ko bulāyā, woh ā ga’e to Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Bismi Allāh 
par̥ho aur khā’o. So unhoṅ ne khāyā yahāṅ tak keh assī 
(80) ādmiyoṅ ne woh khānā khāyā. Is ke baʻd Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam aur ghar 
wāloṅ ne khāyā aur (phir bhī) khānā bāqī bach gayā.” 
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 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai.  

38.  
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ّ
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ّ
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َ
ال
َ
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سَنٌ 
َ
 ح
ٌ
ث
ْ
دِی
َ
  .ح

 “Ḥazr̤at Abū Zayd Aḳhṭab raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne apnā daste aqdas meṅ chehre par 
pherā aur mere liye duʻā farmā’ī. ̒ Azrah (rārwī) kăhte haiṅ 
keh Ḥazr̤at Abū Zayd ek sau bīs sāl kī ̒ umr tak zindah rahe. 
Aur (Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
daste mubārak kī barakat se) un ke sar meṅ ṣirf chand bāl 
safed the.” 

 

، الرقم: ٥٩٤ / ٥(، ٦أخرجہ الترمذي في السنن، کتاب المناقب، باب: ) :38

، الرقم: ٢١/  ١٨، ٤٥، الرقم: ٢٧/  ١٧، والطبراني المعجم الکبیر، ٣٦٢٩

 ۔ ٢١٨٢، الرقم: ١٩٩/  ٤أبي عاصم في الآحاد والمثاني، ، وابن ٣٥
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 Is Ḥadīs ̲ko Imām Tirmid̲h̲ī, Ṭabarānī aur Ibn Abī 
ʻĀṣim ne riwāyat kiyā hai. Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā: yeh 
Ḥadīs ̲ḥasan hai. 
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 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at Abū Zayd Anṣārī raḍiya 
Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne mujhe farmāyā: 
mere qarīb ho jā’o. Phir mere sar aur dhār̥hī par apnā 
daste mubārak pherā aur duʻā farmā’ī: Ilāhī! Ise zīnat 
baḳhsh aur s ke ḥsun-o jamāl ko dawām ʻaṭā farmā. (Rāwī 
kăhte haiṅ keh) Ḥazr̤at Abū Zayd Anṣārī raḍiya Allāhu 

 

، والعسقلاني في ٢١٠١٣، الرقم: ٧٧/  ٥أخرجہ أحمد بن حنبل في المسند،  (1)

، ٥٤٢/  ٢١، والمزي في تھذیب الکمال، ٥٧٦٣، الرقم: ٥٩٩/  ٤الإصابۃ، 
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‘anhu ne sau sal se ziyādah ʻumr pā’ī lekin un se sar aur 
dār̥hī ke chand hī bāl safed huwe the. Un kā chehrah ṣāf 
aur raushan rahā aur tā-dame āḳhir ek za̲rrah-bhar bhī 
shikan bhī chehrah par numūdār nah hū’ī.” 

 Ise Imām Aḥmad ne riwāyat kiyā hai. 
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م: ٣٥٦ / ٤، أخرجہ أبو داود في السنن، کتاب الأدب، باب في قبلۃ الجسد :39 ، الرق

، والطبراني في المعجم ٥٢٦٢، الرقم: ٣٢٧/  ٣، والحاکم في المستدرک، ٥٢٢٤

/  ٧، والبیہقي في السنن الکبری، ٥٥٧۔٥٥٦، الرقم: ٢٠٦۔٢٠٥/  ١الکبیر، 
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 “Ḥazr̤at ʻAbd al-Raḥmān bin Abī Laylá, Ḥazr̤at 
Usayd bi Ḥuḍayr Anṣārī raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat 
karte haiṅ keh ek martabah logoṅ se haṅsī mizāḥ kī bāt 
chīt kar ke unhṅ haṅsā rahe the to Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un kī kamar meṅ lakr̥ī 
se kachokā lagāyā to unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: (Yā Rasūl Allāh!) 
Mujhe badlah dījiye? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne farmāyā: tum baldah le lo. Us ne ʻarz ̤kiyā: 
(Yā Rasūl Allāh!) Āp ke badan par qamīz-̤mubārak hai jab-
keh mere badan par qamīz ̤nahīṅ thī. Pas Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne apnī 
qamīz-̤mubārak ūpar uth̥ā lī to woh shakhṣ Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke qarīb huwā aur Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pasliyoṅ (aur 
shikam) mubārak ko chūmne lagā. Us ne ʻarz ̤ kiyā: Yā 
Rasūl Allāh! Merā yehī (ḥuṣūle barakat kā) kā irādah thā 
(keh maiṅ Āp ke jisme aqdas se mas hone kī saʻādat ḥāṣil 
kar ke hameshah hameshah ke liye Dozaḳh se najāt pā 
jā’ūṅ).” 

http://www.tahirulqadribooks.com/


al-Aḥādīt̲h̲u al-Nabawīyah   ﴾75﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Abū Dāwūd, Ṭabarāni aur 
Bayhaqī ne riwāyat kiyā hai. Imām Ḥākim ne farmāyā: is 
Ḥadīs ̲kī sanad ṣaḥīḥ hai. 
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 “Ḥazr̤at Ṣafīyah bint Majza’ah raḍiya Allāhu ‘anhā 
se riwāyat hai kehhn Abū Maḥd̲h̲ūrah raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke sar ke agle ḥiṣṣe meṅ bāloṅ kī ek ṭawīl lat ̥thī. Jab woh 
baith̥te to use nīche ch̥or̥ dete the aur bāloṅ kī woh lat ̥
zamīn tak pahŏṅch jātī thī. Log un se kăhte the keh Āp ise 
mūṅd̥wāte kyūṅ nahīṅ? To woh batāte keh ek martabah 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

 

، والبخاري في التاریخ ٦١٨١، الرقم: ٥٨٩/  ٣أخرجہ الحاکم في المستدرک،  (1)

، ١٧٦/  ٧، والطبراني في المعجم الکبیر، ٢٤٠٣، الرقم: ١٧٧ /  ٤الکبیر، 

 ۔ ٦٧٤٦ :الرقم
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in bāloṅ par apnā daste shafaqat pherā thā. Pas maiṅ in 
bāloṅ ko apnī maut tak nahīṅ katw̥ā’ūṅgā pas unhoṅ ne 
apnī maut tak bāloṅ kī us lat ̥ko nahīṅ katw̥āyā (jise Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne mas 
farmāyā thā).” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Ḥākim, Buḳhārī ne riwāyat kiyā 
hai. al-Tārīkhu al-kabīr meṅ aur Ṭabarānī ne riwāyat kiyā 
hai.  
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، ٣٨/  ٢أخرجہ النسائي في السنن، کتاب المساجد، باب اتخاذ البیع المسجد،  :40
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 “Ḥazr̤at Ṭalq bin ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh ham wafd kī ṣūrat meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī bār-gāhe aqdas meṅ 
ḥāzi̤r huwe Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke daste aqdas par baiʻat kī aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāth Namāz adā kī. Phir ham ne Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat 
meṅ ʻarz ̤kiyā: (Yā Rasūl Allāh!) Hamārī basti meṅ ek girjā 
hai (ab ham ijtemāʻī ṭaur par qubūle Islām ke baʻd use girā 
kar us jagah ek masjid banānā chāhte haiṅ). Phir ham ne 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se Āp ke 
wuzṳ̄ kā bachā huwā pānī barakat ke liye māṅgā. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne pānī ṭalab kar ke 
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hāth dho’e aur kullī farmā’ī. Phir ek d̥ol meṅ pānī d̥āl diyā 
aur ḥukm farmāyā: jā’o, aur jab tum apnī basti meṅ 
pahŏṅcho to (apne) us girje ko gira kar us jagah yeh pānī 
ch̥ir̥ak kar majid taʻmīr kar lenā. Ham ne ʻarz ̤ kiyā: Yā 
Rasūl Allāh! Hamārā shăhr dūr hai aur rāste maiṅ bhī 
saḳht garmī par̥tī hai, pānī ḳhushk ho jātā hai. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: us meṅ 
mazīd pānī milāte răhnā yeh pānī us (na’e pānī kī) 
pākīzagī (aur barakat) meṅ bhī izā̤fah hī karegā. Ba-har 
hāl ham wahāṅ se chal kar apne shăhr pahŏṅche us girde 
ko mismār kiyā aur us jagah woh pānī ch̥ir̥kā aur masjid 
taʻmīr kī. Phir ham ne wahāṅ azā̲n dī. Qabīla’e Ṭay meṅ se 
ek Pādrī ne jab azā̲n sunī to kăhne lagā: yehī Ḥaq kī ṣadā 
hai. Phir woh ek jānib balandī par chalā gayā aur us ke baʻd 
ham ne use kabhī (wahāṅ) nahīṅ dekhā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Nasā’ī, Ibn Abī Shaybah aur Ibn 
Ḥibbān ne sanade ṣaḥīḥ ke sāth riwāyat kiyā hai. 

 “Aur ek riwāyat meṅ bayān kiyā keh phir ham 
wahāṅ se rawānah hone lage to ham meṅ se har ek is bāt 
kī ḥirṣ-o tamannā rakhtā thā keh us muqaddas pānī ko 
uth̥ā kar le jāne kī saʻādat use mil jā’e. To Ḥuzṳ̄r Nabīye 
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Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne ham 
meṅ se har ek kī din, rāt meṅ se uth̥āne ke liye bārī 
muqarrar farmā dī.” 

 Ise Imām Ibn Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai.  

41.  
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، والدارمي في ١٧٥١٣، الرقم: ١٦١/  ٤أخرجہ أحمد بن حنبل في المسند،  :41

، الرقم: ٦٧/  ٣، وابن خزیمۃ في الصحیح، ١٣٦٧، الرقم: ٣٦٦/  ١السنن، 

، وابن قانع في ٣١٥٤، الرقم: ٣١٧/  ٨، والبخاري في التاریخ الکبیر، ١٦٣٨

/  ٤عبد البر في الاستیعاب،  ، وابن ١٢٠١، الرقم: ٢٢١ / ٣معجم الصحابۃ، 

 ۔ ٢٧٥٥، الرقم: ١٥٧١
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 “Ḥazr̤at Jābir bin Yazīd bin Aswad Suwā’ī raḍiya 
Allāhu ‘anhu apne wālid se riwāyat karte haīṅ keh unhoṅ 
ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam kī maʻīyat meṅ Fajr kī Namāz adā kī. Phir āge 
riwāyat bayān karte huwe farmāyā: phir (Namāz se 
farāġhat ke baʻd) log josh-o ḳhurosh se Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke daste mubārak ko 
thāmte aur use apne chehroṅ par pherte jāte. Rāwī ne 
bayān kiyā keh maiṅ ne bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā daste aqdas thāmā aur (ḥuṣūle barakat 
ke liye) use apnī chehr̥e par pherā to maiṅ ne Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke daste mubārak 
ko barf ziyādah th̥and̥ā aur kastūrī se ziyādah ḳhụsh-bū-
dār pāyā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Aḥmad, Dārimī aur Buḳhārī ne al-
Tārīḳhu al-kabīr meṅ riwāyat kiyā hai. 
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 “Aur ek riwāyat meṅ bayān kiyā: maiṅ ne Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke 
daste adqas ko bosah diyā to woh barf se ziyādah th̥and̥ā 
aur kastūrī se ziyādah ḳhụsh-bū-dār tha.” 

 Ise Imām Ibn Qāniʻ ne riwāyat kiyā hai. 

 “Aur ek riwāyat meṅ yeh alfāẓ haiṅ: maiṅ ne Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke daste 
mubārak ko pakr̥ā aur use apne sīne par rakhā. Maiṅ ne 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī hathelī-
mubārak se ziyādah th̥and̥ī aur ḳhụsh-bū-dār hathelī 
kahīṅ nahīṅ pā’ī. Yeh barf se ziyādah th̥and̥ī aur kastūrī se 
ziyādah ḳhụsh-bū-dār thī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Ibn ʻAbd al-Bar ne riwāyat kiyā 
hai.
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Maṣādir al-Taḳhrīj 

 القرآن الحکیم۔  .1

)حنبل  بن  احمد .2 محمد  بن  اللہ  عبد  ابو  ۔  المسند ء(۔  ٨٥٥۔ ٧٨٠ھ/٢٤١۔١٦٤، 

ب  الاسلامی،  :بیروت، لبنان 

 

مکت
ل

 ء۔ ١٩٧٨ھ/١٣٩٨ا

۔ ریاض، النبوۃ   دلائلھ(۔  ٥٣٥۔٤٥٧، اسماعیل بن محمد بن الفضل التیمی )اصبہانی .3

ۃ، 

 

 ھ۔ ١٤٠٩سعودی عرب: دار ط  

)بخاری .4 مغیرہ  بن  ابراہیم  بن  اسماعیل  بن  محمد  اللہ  عبد  ابو  ۔  ٨١٠ھ/  ٢٥٦۔١٩٤، 

ی ہ۔ الکبیر   التاریخء(۔ ٨٧٠
م
لعل

 ۔ بیروت، لبنان: دار الکتب ا

)بخاری .5 مغیرہ  بن  ابراہیم  بن  اسماعیل  بن  محمد  اللہ  عبد  ابو  ۔  ٨١٠ھ/  ٢٥٦۔١٩٤، 

 ء۔١٩٨١ھ/ ١٤٠١۔ بیروت، لبنان + دمشق، شام: دار القلم، الصحیحء(۔ ٨٧٠

)بزار .6 بصری  الخالق  عبد  بن  عمرو  بن  احمد  بکر  ابو  ء(۔ ٩٠٥۔ ٨٢٥ھ/  ٢٩٢۔٢١٠، 

 ھ۔ ١٤٠٩بیروت، لبنان:  المسند

) بیہقی .7 موسیٰ  بن  اللہ  عبد  بن  علی  بن  حسین  بن  احمد  ابوبکر  ھ/  ٤٥٨۔ ٣٨٤، 

 ھ۔ ١٤٠١۔ بیروت، لبنان، دارالآفاق الجدید، الاعتقادء(۔ ١٠٦٦۔٩٩٤

حسین  بیہقی .8 بن  احمد  بکر  ابو   ، ( موسیٰ  بن  اللہ  عبد  بن  علی  ھ/  ٤٥٨۔ ٣٨٤بن 

 ١٤١٤۔ مکہ مکرمہ، سعودی عرب: مکتبہ دار الباز، الکبری  السننء(۔ ١٠٦٦۔٩٩٤
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 ء۔ ١٩٩٤ھ/

) بیہقی .9 موسیٰ  بن  اللہ  عبد  بن  علی  بن  حسین  بن  احمد  بکر  ابو  ھ/  ٤٥٨۔ ٣٨٤، 

ھ/  ١٤١٠۔ مدینہ منورہ، سعودی عرب: مکتبۃ الدار،  الکبری  السننء(۔  ١٠٦٦۔٩٩٤

 ء۔ ١٩٨٩

سلمی  ترمذی  .10 ضحاک  بن  موسیٰ  بن  سورہ  بن  عیسیٰ  بن  محمد  عیسیٰ  ابو   ،

۔  ٨٩٢۔ ٨٢٥ھ/ ٢٧٩۔ ٢١٠) الاسلامی، السننء(  الغرب  دار  لبنان:  بیروت،  ۔ 

 ء۔ ١٩٩٨

)حاکم .11 محمد  بن  اللہ  عبد  بن  محمد  اللہ  عبد  ابو  ء(۔  ١٠١٤۔ ٩٣٣ھ/  ٤٠٥۔٣٢١، 

 الصحیحین  علی المستدرک

 

للن

ر  و التوزیع۔۔ مکہ، سعودی عرب: دار الباز 

 

ش
 

ء(۔  ٩٦٥۔٨٨٤ھ/  ٣٥٤۔٢٧٠، ابو حاتم محمد بن حبان بن احمد بن حبان )حبان  ابن .12

 ھ۔ ١٣٩٥۔ بیروت، لبنان: دارالفکر، الثقات

ء(۔  ٩٦٥۔٨٨٤ھ/  ٣٥٤۔٢٧٠، ابو حاتم محمد بن حبان بن احمد بن حبان )حبان  ابن .13

ۃ الرسالہ، الصحیح

 

سہ
س
 ء۔ ١٩٩٣ھ/١٤١٤۔ بیروت، لبنان: مؤ

)نیابن حجر عسقل  .14 کنانی  احمد  بن  علی  بن  محمد  بن  محمد  بن  علی  بن  احمد  ۔  ٧٧٣، 

دار الاصابۃ في تمییز الصحابۃء(۔  ١٤٤٩۔  ١٣٧٢ھ/٨٥٢ لبنان:  بیروت،  ۔ 

ل، 
 ی 
ج
ل

 ء۔ ١٩٩٢ھ/١٤١٢ا
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)ابن حجر عسقلنی .15 کنانی  احمد  بن  علی  بن  محمد  بن  محمد  بن  علی  بن  احمد  ۔  ٧٧٣، 

۔ بیروت، لبنان:  تغلیق التعلیق علی صحیح البخاريء(۔  ١٤٤٩۔١٣٧٢ھ/٨٥٢

ب  الاسلامی 

 

مکت
ل

 ھ۔ ١٤٠٥عمان، اُردن: دار عمار،  +ا

)ابن حجر عسقلنی .16 کنانی  احمد  بن  علی  بن  محمد  بن  محمد  بن  علی  بن  احمد  ۔  ٧٧٣، 

لاہور، پاکستان: فتح الباري شرح صحیح البخاري (۔  ء١٤٤٩۔١٣٧٢ھ/٨٥٢ ۔ 

 ء۔١٩٨١ھ/ ١٤٠١دار نشر الکتب الاسلامیہ، 

)خزیمہ   ابن .17 اسحاق  بن  محمد  بکر  ابو  ۔  الصحیحء(۔  ٩٢٤۔٨٣٨ھ/٣١١۔٢٢٣، 

ب  الاسلامی،  :بیروت، لبنان 

 

مکت
ل

 ء۔ ١٩٧٠ھ/١٣٩٠ا

)دارمی .18 الرحمن  عبد  بن  اللہ  عبد  محمد  ابو  ۔  نن السء(۔  ٨٦٩۔ ٧٩٧ھ/٢٥٥۔١٨١، 

 ھ۔ ١٤٠٧بیروت، لبنان: دار الکتاب العربی، 

)داود   ابو .19 اۃنی 

 

سی
 ج
سب

اشعث  بن  ۔  السنن ء(۔  ٨٨٩۔ ٨١٧ھ/٢٧٥۔ ٢٠٢، سلیمان 

 ء۔ ١٩٩٤ھ/١٤١٤دار الفکر،  :بیروت، لبنان 

)سعد  ابن .20 محمد  اللہ  عبد  ابو  ۔  الطبقات الکبریء(۔  ٨٤٥۔٧٨٤ھ/٢٣٠۔ ١٦٨، 

ر ،  :بیروت، لبنان 

 

ش

 

لن

ی اۃعہ و ا
 ء۔ ١٩٧٨ھ/ ١٣٩٨دار بیروت للط

)شافعی .21 قرشی  شافع  بن  عثمان  بن  عباس  بن  ادریس  بن  محمد  اللہ  عبد  ابو  ۔ ١٥٠، 

ی ہالمسندء(۔  ٨١٩۔ ٧٦٧ھ/٢٠٤
م
لعل

 ۔ بیروت لبنان: دار الکتب ا
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کوفی ابن ابی شیبہ .22 عثمان  بن  ابراہیم  بن  محمد  بن  اللہ  عبد  بکر  ابو   ،

الرشد،  المصنفء(۔  ٨٤٩۔ ٧٧٦ھ/٢٣٥۔١٥٩) ریاض، سعودی عرب: مکتبۃ  ۔ 

 ھ۔ ١٤٠٩

) طبرانی .23 اللخمی   ر  
مطی
بن  ایوب  بن  احمد  بن  سلیمان  القاسم  ابو  ھ/  ٣٦٠۔ ٢٦٠، 

الرسالہ،  مسند الشامیینء(۔  ٩٧١۔٨٧٣ ۃ 

 

سہ
س
مؤ لبنان:  بیروت،  ۔ 

 ء۔ ١٩٨٤ھ/١٤٠٥

) طبرانی .24 اللخمی   ر  
مطی
بن  ایوب  بن  احمد  بن  سلیمان  القاسم  ابو  ھ/  ٣٦٠۔ ٢٦٠، 

ۃ الزالکبیر المعجمء(۔  ٩٧١۔٨٧٣

 

طت عہ
م
 ہراء الحدیثہ۔ ۔ موصل، عراق: 

) طبرانی .25 اللخمی   ر  
مطی
بن  ایوب  بن  احمد  بن  سلیمان  القاسم  ابو  ھ/  ٣٦٠۔ ٢٦٠، 

 ۔ قاہرہ، مصر: مکتبہ ابن تیمیہ۔ الکبیر المعجمء(۔  ٩٧١۔٨٧٣

)ابن ابی عاصم  .26 مخلد  بن  ضحاک  بن  عمرو  بن  احمد  ابوبکر  ھ/  ٢٨٧۔ ٢٠٦، 

الرایہ،  الاحاد والمثاني ء(۔  ٩٠٠۔٨٢٢ دار  عرب:  سعودی  ریاض،  ۔ 

 ء۔ ١٩٩١ھ/١٤١١

)ابن عبد البر .27 محمد  اللہ بن  عمر یوسف بن عبد  ابو  ء(۔ ١٠٧١۔  ٩٧٩ھ/  ٤٦٣۔ ٣٦٨، 

ل، الاستیعاب في معرفۃ الاصحاب
 ی 
ج
ل

 ھ۔ ١٤١٢۔ بیروت، لبنان: دار ا

)د البر ابن عب .28 محمد  بن  اللہ  عبد  بن  عمر یوسف  ابو  ء(۔ ١٠٧١۔٩٧٩ھ/  ٤٦٣۔٣٦٨، 

 ون الاسلامیہ، التمہید

 

ؤ

 

س
ل

 ھ۔ ١٣٨٧۔ مغرب )مراکش(: وزات عموم الاوقاف و ا
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)عبد الرزاق .29 صنعانی  نافع  بن  ہمام  بن  بکر  ابو  ء(۔  ٨٢٦۔ ٧٤٤ھ/  ٢١١۔١٢٦، 

ب  الاسلامی، المصنف

 

مکت
ل

 ھ۔ ١٤٠٣۔ بیروت، لبنان: ا

)   ، عبدابن قانع  .30 الغرباء الصحابۃ  معجمھ(۔  ٣٥١۔ ٢٦٥الباقی  منورہ، مکتبۃ  مدینہ  ۔ 

 ھ۔ ١٤١٨الاثریہ، 

۔  السننء(۔  ٨٨٧۔٨٢٤ھ/ ٢٧٣۔٢٠٩، ابو عبد االله محمد بن یزید قزوینی )ماجہ  ابن .31

ی ہ، 
م
لعل

 ء۔ ١٩٩٨ھ/١٤١٩بیروت، لبنان: دار الکتب ا

)مالک .32 اصبحی  حارث  بن  عمرو  بن  عامر  ابی  بن  ص 

لک

ما بن  انس  ابن  ۔  ٩٣، 

العربی، الموطاء(۔  ٧٩٥۔٧١٢ھ/١٧٩ التراث  احیاء  دار  لبنان:  بیروت،  ۔ 

 ء۔ ١٩٨٥ھ/١٤٠٦

، ابو الحجاج یوسف بن زکی عبد الرحمن بن یوسف بن عبد الملک بن یوسف بن علی  مزی .33

ۃ  الکمال  تہذیبء(۔  ١٣٤١۔١٢٥٦ھ/٧٤٢۔٦٥٤)

 

سہ
س
مؤ لبنان:  بیروت،  ۔ 

 ء۔ ١٩٨٠ھ/١٤٠٠الرسالہ، 

امسلم .34 الحسن  ابو  الحجاج  ابن   ،( النیسابوری  ء(۔ ٨٧٥۔  ٨٢١ھ/ ٢٦١۔٢٠٦لقشیری 

 ۔ بیروت، لبنان: دار احیاء التراث العربی۔ الصحیح

 الاحادیثھ(۔  ٦٠٠۔٥٤١، عبد الغنی بن عبد الواحد بن علی المقدسی، ابو محمد )مقدسی .35

ۃ الحدیثیہ، المختارۃ

 

ہ

 

 ض
ہ

 

لب
 ء۔١٩٩٠ھ/١٤١٠۔ مکہ المکرمہ، سعودی عرب: مکتبۃ ا
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الرحمن  نسائی .36 عبد  ابو   ،( شعیب  بن  ۔  السنن ء(۔  ٩١٥۔٨٣٠ھ/ ٣٠٣۔ ٢١٥احمد 

 ء۔ ١٩٨٦ھ/١٤٠٦مکتب المطبوعات،  :حلب، شام

)نسائی .37 الرحمن  عبد  ابو  شعیب،  بن  احمد    السنن ء(۔  ٩١٥۔٨٣٠ھ/٣٠٣۔٢١٥، 

ی ہ، الکبری 
م
لعل

 ء۔ ١٩٩١ھ/١٤١١۔ بیروت، لبنان: دار الکتب ا

، ابو زکریا، یحییٰ بن شرف بن مری بن حسن بن حسین بن محمد بن جمعہ بن حزام  نووی .38

قدیمی  شرح صحیح مسلم ء(۔  ١٢٧٨۔١٢٣ھ/٦٧٧۔٦٣١) پاکستان:  کراچی،  ۔ 

 ء۔ ١٩٥٦ھ/١٣٧٥کتب خانہ، 

، ابو زکریا، یحییٰ بن شرف بن مری بن حسن بن حسین بن محمد بن جمعہ بن حزام  نووی .39

 ض الصالحین من کلم سید المرسلینریاء(۔  ١٢٧٨۔١٢٣٣ھ/٦٧٧۔٦٣١)

 ء۔١٩٩١ھ/ ١٤١٢۔ بیروت، لبنان: دار الخیر،  صلى الل عليه وآله وسلم

)ہیثمی .40 بن سلیمان  بکر  ابی  بن  علی  الحسن  ابو  الدین  نور  ۔  ١٣٣٥ھ/ ٨٠٧۔ ٧٣٥، 

دار  الزوائد  مجمعء(۔  ١٤٠٥ لبنان:  بیروت،   + للتراث  الریان  دار  قاہرہ، مصر:  ۔ 

 ء۔ ١٩٨٧ھ/١٤٠٧الکتاب العربی، 

تمیمی  یعلی  ابو .41 موصلی  ہلال  بن  عیسیٰ  بن  یحییٰ  بن  مثنی  بن  علی  بن  احمد   ،

للتراث،  ٩١٩۔٨٢٥ھ/٣٠٧۔ ٢١٠) المامون  دار  شام:  دمشق،  المسند۔  ء(۔ 

 ء۔ ١٩٨٤ھ/١٤٠٤
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